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5 3̂ 

Signe Tïe66es memoarer. 
(Forts.). 

9. I Warschau. 
(Vintern 67—68.) 

VID KEJSERL IGA OP ERAN ALTERNERA-
de denna tid d en italienska och polska trup
pen. Den förra, till hvilken Signe Hebbe 
hörde, hyllades företrädesvis af den ryska 
publiken, d en senare däremot af sina lands
män. 

"Chefen excellensen Hauch, var synnerli
gen älskvärd, impressarion Merelli "en bir-
bante in guanti bianchi", kapellmästaren mr 
Dupont, belgier, mycket skicklig ehuru gan
ska ung. Salongen företedde vid represen
tationerna en lysande anblick: damerna i 
grande toilette, herrarna mestadels i granna 
uniformer. Orkesterledamöterna i dress 
och hvita halsdukar." 

Signe Hebbe gjorde sin entré som Valenti
ne i Hugenotterna. Efter 4:de akten blef 
hon flera gånger inropad och af Orchestern 
hälsad med fanfar. En kväll då Truba
duren gafs blef hon efter sista akten upp
kallad i vicekonungens loge samt kompli-
menterades af honom och hans gemål. 

Desirée Artôt. 

Bland minnen af personliga bekantskaper 
under sejouren i Warschau, står främst i 
raden Desirée Artet. 

Desirée Artôt hade redan vid denna tid 
europeisk ryktbarhet och var nu stjärnan 
vid Kejserliga operan. Men hon var en af 
de sällsynta storheter, som gärna unnade 
plats åt yngre förmågor och omfattade Sig
ne Hebbe med största älskvärdhet. 

Signe Hebbe säger om Artôt: "Hon var 
en verklig artist, hon hade icke blott strupe 
utan också hufvud, hjärta och bildning." 

Som värdinna var hon bedårande. I he n
nes briljanta salong, där äfven hennes mor, 
som alltid var dottern följaktig, gjorde les 
honneurs, möttes en mängd utmärkta och in
flytelserika personer och hon var alltid an
gelägen att inleda bekantskap mellan 
dessa och sin kamrat, den unga svenska 
sångerskan. Signe Hebbe ägnar ett minnes-
godt leende åt prins Vichtenstein, "le 
prince charmant" en trogen gäst vid Desi
rée Artôts mottagningar och synnerligen 
varm beundrare af Signe Hebbes svenska 
folkvisor, med hvilka hon alltid ombads att 

I. 

h 
A 

Desirée Artôt. 

Signe Hebbe som Lalla Rookh. 

illustrera de angenäma aftnarna. Artôt, som 
var en framstående musicienne och pianist, 
ackompagnerade då alltid själf. 

Vänskapsbandet som under dessa måna
der knöts mellan denna spirituella och älsk
värda konstnärinna och hennes yngre kol
lega blef allt varmare med åren. Efter sitt 
giftermål med den utmärkte barytonisten 
Mariano Padiila, slog madame Artôt ned si
na bopålar i Ville d Avray i nä rheten af Pa
ris och där i henn es förtjusande villa, "nästan 
helt täckt af rosor", var Signe Hebbe vid 
sina ofta återkommande besök i Paris, en 
alltid lika hjärtligt välkomnad gäst. Ett 
litet förtjusande gästrum stod där alltid till 
hennes disposition. 

Hur gärna dröjer ej Signe Hebbe vid min
net af de soliga vårmornar hon vaknat i 
det blå gästrummet i "Villa Padiila". 
Genom fönstret såg man öfver villor och 
trädgårdar på afstånd Paris. Slog man 
upp fönstret strömmade alla vårens välluk
ter in. Och i rum met liksom för öfrigt i he
la hemmet uttryck af den utsöktaste smak. 
Signe Hebbe citerar vid tanke på "Villa Pa
diila" Ehrensvärds ord: "Det är otroligt hvad 
en sak blir vacker när ögat upptäcker en 
verklig orsak till allt." Men Ehrensvärd sä
ger också: "En artist behöfver mycket: det 
är icke nog att hafva förstånd, icke nog 
att hafva eld, man må också liksom ung
d o m  k ä n n e r  k ä r l e k ,  k ä n n a  d e t  ä d -
1 a." En sådan artist var madame Artôt 
och hennes hem var ett uttryck däraf. 

Madame Artôt serverade ofta själf sin 
gäst thé på sängen. Huru väl ser ej Signe 
Hebbe henne komma i dörren i sin enkla 
men smakfulla morgontoilette och det rika 
blonda, vågiga håret, s om i Berlin förskaffat 
henne namnet "Die Löwin" böljande öfver 

Vå grundvafen af bons tnärinnans 
muntfiga ßerättefser nedskrifna af 
Hitdur 'Dixetius-'Bretfner. 

axlar och rygg. Alltid kom hon glad och 
full af munterhet. På sängkanten kunde hon 
improvisera ett litet marionettspektakel med 
oefterhärmlig mimik och ögonspel. Eller 
hämtade hon sina två små flickor Carmen 
och Lolita, båda högst förtjusande, "Lo
la", ett underbarn af skönhet: fin, liflig , sk är 
som en liten alf och med ett hår, sådant som 
man allena finner det i södern, skimrande 
i ambra, brunt och guld, svarta ögon och 
ögonbryn, pannans och näsans form, huden, 
hårfästet, munnen, allt var fulländadt skönt. 
Man kom ofrivilligt a tt tänka på Herders 

"Liebes, leichtes luft'ges Ding, 
Schmetterling!" 

Hon var förtrollande, modern kallade 
henne också för "Canailleffe". Och där
inne i det solljusa rummet kvittrade denna 
lilla förtr ollerska och hennes äfvenså vackra 
syster, där de i negligée sutto uppflugna 
på fönsterkarmen på det mest musikaliska 
och betagande sätt duetter på ryska, span
ska, italienska och tyska. 

Lola di Padiila är nu en framstående sån
gerska, högt värderad i Berlin, dä r hon i fle 
ra år varit anställd vid Kejserliga operan. 
Hon anses i syn nerhet som en särdeles fram
stående Mozarftolkarinna. Det sägs om 
henne: ce n'est pas une voix, m ais une âme 
qui chante. 

Sin tillgifvenhet för sin moders och sin 
barndoms vän har sångerskan — alltjämt 
samma förtrollerska — behållit genom åren. 

I midten af 80-talet var familjen en tid 
bosatt i Berlin, där madame Artôt utöfvade 
en omfattande undervisningsverksamhet. 

Om vår landsmaninna Sigrid Arnoldson. 
som en längre tid var hennes elev, skrifver 
hon i februari 85 till Signe Hebbe: 

— — "Sigrid Arnoldson, som har blifvit en 
sångerska af första rang, entusiasmerade 
bokstafligen i arian ur Barberaren. Jag 
är mycket nöjd med hennes framsteg — hon 
skall göra heder icke endast åt sin lärare 
utan ocR åt sitt land. Rösten är utan att va
ra utomordentligt stark, ren som guld och 
beundransvärd! bärande i en stor salong. 
Några dagar förut hade jag låtit henne höra 
sig hos Kejserliga prinsen, hos en af våra 
förnäma damer, och tre dagar senare inbjöd 
den goda, kära kejsarinnan henne att sjun
ga hos sig på en af hennes torsdagar — den 
lilla behagade ofantligt." 

f E 

Félicien David. 

iduns byrå och expedition, j 
Mästersamuelsgatan 45 Stockholm. 

Redaktionen: kl. 10—4. 
Riks 1G46. Allm. 9803. 
Red. Högman: kl. 11—1. 
Riks 86G0. Allm. 402. 

Expeditionen: kl. 9—5. 
Riks 1G46. Allm. 6147. 
Annonskont. : kl. 9—5. 
Riks 1646. Allm. 6147. 

Uppl. B, med juln:r 
Helt år Kr. 10: 50 
1 :a halfåret » 5: 20 
2 :a halfåret » 5:80 
Kvartal » 2:60 
4 :e k vartalet » 3: 25 

Iduns prenumerationspris: 
Uppl. A, utan juln:r: 
Ilelt år Kr. 10:— 
3 kvartal ... » 7: 60 
Halft år » 5:20 
Kvartal » 2: 60 
Månad » 1 : — 

Uppl. C, praktuppl.» 
med juin : r : 

Helt år Kr. 14:— 
Halft år » 7: 25 
Kvartal » 3:75 
Månad » 1:35 

Iduns annonspris: 
Pr millimeter enkel spalt: 

35 öre efter text. 
40 öre å textsida. 
20 o/o förhöjning för 
sarskildt begärd plats. 

Utländska annonser: • 
40 öre ett. text, 45 öre • 
å textsida, 20 % förh. * 
för särsk. begärd plats, t 
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10. Åter i Stockholm. 

Våren 68 l ämnade Signe Hebbe Warschau 
och återvände till Sverige. På hösten till
trädde hon ett engagement vid operan och 
sjöng under denna säsong bl. a. Lalla Rook h, 
som hon instuderat för kompositören, Fé
licien David. Signe Hebbe dröjer gärna vid 
minnet af denne originelle musiker. 

Félicien David var en enstöring. I sin lilla 
lägenhet vid Rue Rochechouart lefde han 
oåtkomlig för alla utom för några få vänner. 
På hans dörr var ett litet, myc ket litet rundt 
fönster. En knackning med en ros mot gla
set var trollformeln som öppnade dörren. 

Lalla Rookh bief succès på Stockholms
operan. Bl. a. yttrade målaren grefve Georg 
von Rosen, som nyss hemkommit fr ån en re
sa i Orienten, att sång, spel, kostym, appa
rition va r till den grad österländskt, att frö
ken Hebbe bestämdt måtte ha orientaliskt 
blod i å drorna. Detta är också mycket möj
ligt, då några medlemmar af släkten Heb
be verkligen lära varit bosatta en längre tid 
i Konstantinopel. 

Om Signe Hebbes Lalla Rookh skrifver 
professor Wilhelm Bauck: 

"Fröken Hebbe är äfven här sin bepröf-
vade maxim trogen och framställer föremå
let i dess färgläggning, dess riktiga belys
ning, med bortskjutande af de vanliga ope
raeffekter, som kunna påhängas alla roller 
utan att speciellt passa för någon. Med lätt
het skulle fröken H. ku nna låna denna prin
sessa mera rörlighet, mera lidelse och göra 
henne till en af dessa rifvande damer, som 
man hellre ser på scenen än i verkligheten 
— eller ock till en liflös docka, men frö
ken Hebbe går andra vägar, hon ger en hög-
sinnad orientalisk furstinna, van att stå en
sam och sluten, emedan hon föraktar de 
slafvar som omgifva henne, och däraf detta 
på en gång drömmande och högdragna 
uttryck i hennes hela väsen. Sångens ge
nomförda karaktäristik — synnerligas! de 
ypperligt utförda romanserna — mimik, 
blick, hållning förena sig om detta uttryck. 
När den rätte kommer och tänder hennes 
hjärta, så finner passionen sina energiska ac
center, men mera i fina antydningar än syss
lande på ytan; grundtonen kvarstår orub
bad. Dessa nyanser äro genom sin egendom
lighet af högt intresse och deras sanning 
skapar åt bilden dess skönhet." 

— Det var under denna säsong Signe 
Hebbe en kväll som Margareta i Faust fick 
mottaga den spinnrock, ett konstverk i pä
ronträ, ebenholtz och elfenben, som nu fin
nes i Musikhistoriska muséets 
samlingar. 

Hur skönt vid snillets eld sig värma 
Vid harmonier af Gounod 
I Goethes pelargångar svärma 
och då och då, 
En blick af him'len få. 
(Herman Sätherberg till Sig ne Hebbe.) 

Fredrika Runeberg. 

Signe Hebbe kärare än den fuktiga blicken 
i Topelius' ögon, då han tackade henne för 
hennes Margareta. 

Senare på kvällen sjöngo fennomanska 
studenter hans Sylvia utanför hennes fön
ster. 

Pacius komplimenterade Signe Hebbe 
varmt för det sätt hvarpå hon föredrog 
"Soldatgossen", och detta nummer blef se
dan stående på hennes program vid hennes 
konsertturnéer i Finland , och blef alltid mot
taget med samma hänförelse. 

Oförgätligast blef dock för Signe Hebbe 
ett tillfälle, då hon sjöng Soldatgossen för 
blott två åhörare, den ena en lam sjukling, 
bunden vid sin säng, den andra, en starkt 
lomhörd kvinna, som med de intelligenta 
ögonen lysande af intresse, med hjälp af en 
lur sökte fånga tonerna. Det var Johan Lud
vig Runeberg och hans hustru, författarinnan 
Fredrika Runeberg. 

Det var vid Signe Hebbes besök i Borgå 
år 71 som detta tillfälle gafs henne. Ända 
sedan Runebergs besök i Stockholm år 51 
hade familjen Hebbe haft förmånen att 
räknas till Runebergs personliga vänner. 
Det var således icke som främling, Signe 
Hebbe nu trädde in i det frejdade diktare-

Minnen från Finland. 

Vårvintern 69 gästspelade Sig
ne Hebbe vid Svenska Teatern i 
Helsingfors liksom två år senare 
vid Arkadiateatern. 

Det var en afton sistnämnda år 
under en Faustföreställning och 
efter tredje akten. En äldre herre 
kom upp, lifligt och med synbar 
rörelse skyndade han fram mot 
Signe Hebbe och slöt henne 
spontant och varmt i en faderlig 
famn. Det var Zacharias Tope
lius. 

! Vi 

Karikatyrteckning af Signe Hebbe, återgifvande hennes hemfärd efter 

hemmet. Huru förändrad fann hon dock ej 
skalden — huru olika den bild af honom, 
hon burit m ed sig sedan han för 20 år sedan 
med sin jättegestalt, där allt gaf uttryck åt 
osedvanlig kraft, fyllt hennes fjortonåriga 
sinne med häpnadsfylld beundran. Ru
neberg var nu en bruten man — se dan 8 år 
af slagrördhet och plågor så godt som bun
den vid si n säng. 

Dock ingaf han nu den mogna kvinnan ej 
mindre beundran. 

Det var en solig höstdag fru Runeberg 
förde Signe Hebbe in till sin "käre sjukling." 
Hon var väntad och Runeberg sträckte ifrigt 
sin vänstra hand emot henne, den högra 
hvilade lam på täcket. 

Han var i första ögonblicket oigenkännlig 
från den bild Signe Hebbe haft af honom. 
Så småningom återfann hon d ock drag af sin 
barndoms beundrade finske skald. Det var 
samma stolta, mäktiga hufvud, samma höga 
panna, samma starkt formade, något spet
siga näsa och samma klara djup i blicken. 
Hvad sjukdomen och smärtan gifvit, fö rhöj
de det gripande intrycket af ansiktet. Ögo
nen lågo djupa och voro omgifna af mörka 
ringar, ett smärtsamt drag vid högra sidan af 
munnen, talade om dagars och nätters plå
gor och vaka, håret var glesnadt och grått, 
ett långt grått skägg täckte den kraftigt for
made hakan. 

Han talade blott med stor svårighet, sla
get hade träffat äfven tungan. Han frågade 
efter fru Hebbe för hvilken han alltid be
hållit samma minnesgodhet. Då Signe Heb
be frågade, om han önskade hon skulle 
sjunga något, lyste ansiktet upp och den 
friska vänstra handen lades vänligt i he nnes. 
Och Signe Hebbe satt på sängkanten och 
sjöng svenska folkvisor och — Soldatgos
sen. 

Då hon slutat låg skalden tyst en stund. 
Så strök han hennes hand: "Jag vill ge dig 
något till tack för sången," sade han. Han 
bad sin hustru att från hans skrifbord häm-
ia en viss bok. Det var det allra först ut
komna exemplaret af Fänrik Ståls sägner, 
med skaldens egna rättelser och förändrin
gar. "Det är mig mycket dyrbart", sade 
han och lade boken i sån gerskans hand. 

Så blef det åter tyst. Och i denna tyst
nad skildes Signe Hebbe från den sjuke 
skalden. Ett stort porträtt i olja af Alm
qvist — h ennes moders tillgifne v än — s åg 
emot henne, där hon gick öfver rummet. 

Några veckor senare mottog Signe Hebbe 
följande bref från fru Runeberg. 

"Borgå den 1 No vember 1871. 
Kära fröken Hebbe — 

Länge har jag försummat att 
aflägga våra förbindliga tacksä
gelser för bref och porträtter, men 
ber derjemte att icke anses otack
sam. Min tid är så kringskuren 
och knapp genom hvad Runeberg 
behöfver deraf egnas, att j-ag 
ofta nog har svårt att finna en 
ledig stund för något annat; sed-
nast har äfven jag några veckor 
varit illamående. Mottag derföre 
nu ehuru sent, den tack jag ej 
förr kommit att framföra såväl å 
egna, som å Runebergs vägnar. 
Hans tillstånd har varit sig teml. 
likt denna höst, sådant Ni fann 
det vid de t vänliga besök Ni ha de 
godheten att göra i vårt numera 
så tysta och sorgliga hem. En-

Ingen hyllning har varit ; " WuS iŒ ^ C,,Cr dast sällan klingar där numera 

förening för hemslöjd j 
ocb K onstbandtverkJ 

6aml» F^ögsholan - - - 6ötebe/g. j 

IDUNS KOKBOK 
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ELISABETH ÖSTMAN. 
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svenska hemmet. -6/9- -
8:de upplagan nu utkommen. 
Pris kr. 7: — inbunden. - - -

BonsfPlifen 
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en sång. Det var icke 
tordom så, då Rune
berg i sin helsas da
gar ofta fick glädja 
sig åt musikens toner, 
M>m h an så varmt äl
skar. Huru mycket en 
sång sådan som Er 
skulle glädja honom 
behöfver jag ej säga, 
dock var denna njut
ning icke utan sin 
smärta, kanske just 
derfbre att man så 
sällan får höra en så
dan sång, blef han 
deraf så rörd, så gri
pen. Äfven för mig 
som numera så allde
les förlorat min hörsel 
bief dock Er sång en 
högtid, ty jag uppfat
tade mera deraf än 
jag vågat hoppas. 

Runeberg ber om 
sin hälsning och tack
sägelse, hvilken jag 
ock härofvan fram
fört, också min häls
ning till fru He bbe an
håller jag om och för-
blifver min goda frö
kens 

städse tillgifna 
Fredrika Runeberg." 

Äfven under de fö
regående åren efter 
Runebergs insjuknan
de — år 64 — hade 
Signe Hebbe på för
frågan om skaldens 
befinnande fått mot-
iaga långa och utför
liga bref från hans 
hustru. Dessa bref gif-
va en synnerligen in-
lim bild af Runebergs 
lif under de långa li
dandesåren. Så skrif-
ver fru Runeberg i o k
tober 64 från Borgå: 

"Enligt Er önskan, 
min fröken, får jag 
härmed lämna under
rättelse om Runebergs 
helsotillstånd. Först 
ber jag dock att få 
framföra såväl Rune
bergs som min för
bindliga tacksägelse, 
för porträttet, hvilket 
såvidt jag kan döma, 
synes mycket likt o ri
ginalet och är således 
ett kärt minne af den 
värderade och prisade 
sångerskan. Vi hafva 
förut i vår t album Ra
chel, Ristori m. fl. 
storheter. Ni kommer 
sålunda i godt säll
skap. Ett porträtt, som 
man fått mottaga af 
originalet sjelf eger 
dock alltid ett dubbelt 
•värde mot dem man 
irån bokhandeln för
skaffar sig. 

Om Runebergs hel-

K A R L  W A R B U R G .  
Hf FREDRIK VETTERLUND. 

Käre uärt, du uisste ui höllo af dig, 

men — hur mycket, som ej blef sagdt. 

Varma ord, som skulle ha skänkts i lifuet, 

prässas fram af den bittra Död. 

Varma ord, hui frysen / oftast inne, 

medan huardagen går sin gång? 

Men som källsprång bristen / ut i själen, 

när det ljuder ett sträft: för sent. 

Du som nyss bröt upp, då ui intet anat, 

huem skall glömma, hur du gick fram, 

bullrade hetsigt som ett barn och gjorde 

Härd löst handlingen som en man? 

G o d h e t  u a r  de t  i n n e r s t  h o s  d i g  m a n  k ä n d e ,  

då du skötte i bråd affekt 

dina tusende järn med samma ifuer, 

mest för. andra och annat, minst för dig! 

/ arkiuens gömmor din lykta lyste, 

mörkret flydde till urårnas natt. 

Hör! De döda tala ånyo till oss 

som ur sorlet på dagsljust torg. 

Forskarns kärlek gaf dem det ljufua lifuet, 

som Odysseus gaf skuggor röst, 

när till dem han offrat i skymningsuärlden, 

i det gångnas och glömdas land. 

Vän, som nu har hunnit den andra stranden 

dina skuggor tacka dig där, 

och tuå kära ögon från Ekeliden 

lysa fram ur sin morgonrymd. 

sotillstånd är tyvärr 
icke mycket trösterikt 
att säga. Visserligen 
har, sedan jag förra 
gången skref, någon 
förbättring försports, 
men så långsamt och 
med så många åter
fall, att de underrät
telser jag gaf i mitt 
förra bref skulle kun
na gälla äfven för nu
varande förhållanden. 
1 afseende på talför
mågan är dock en 
förbättring märkbar, 
så att Runeberg, i 
synnerhet då han är 
vid bättre helsa och 
lynne teml. hjälpligt 
kan framsäga hvad 
han vill o ch åstundar, 
äfven något samtala. 
Några små försök att 
gå utan att ledsagas 
har han visserligen 
gjort, men endast helt 
korta vägar och med 
en veckas mellanskof. 

Då jag alltid hela 
dagen är sysselsatt 
med min käre sjuke 
har jag endast helt 
korta stunder för skrif-
ning, t. ex . de stunder 
han sofver eller är 
alltför trött, hvarför 
ock mina bref natur
ligtvis blifva ofullst än
diga hastverk. Detta 
kan jag ej hjelpa och 
hoppas ursäkt. 

Såväl Runeberg som 
jag anhålla om vår 
helsning till fru Hebbe 
jemte tillönskan för Er 
om s tigande framgång 
på konstens bana och 
tecknar jag med för
bindelse 

Tillgifnast 
Fredrika Runeberg." 
Från sommarhemmet 

i Kroknä s skrifver för
fattarinnan i juni 1865. 

"Min goda fröken 
Hebbe! 

Kunde jag dock till 
svar å Ert vänliga bref 
få meddela underrät
telser om förbättring 
men, tyvärr synes icke 
mera något hopp om 
en sådan. Sorgliga 
voro dessa års vinter
månader och Rune
bergs mod och sinne 
mycket nedstämda. 
Med våren började 
något bättre tider, vis
serligen icke någon 
egentlig förbättring, 
dock någon lindring. 
Nu äro vi såsom van
ligt om sommaren ut
flyttade på landet, där 
Runeberg brukar trif-
vas bra; hittills har 
dock vädret varit 
mycket ogynsamt och 

Klädningar, Blusar, Kappor till Kemisk Tvätt- |  
ning eller Färgning, Gardiner, Möbeltyger, Kud- • 
dar m. m. rengöras snabbt och omsorgsfullt hos j 

A.-B. C. 0 . Borgs söners Fabriker LUND. ; 

Tuppens Zephyr 
och Ni köper Ingen annan. 



I I DUN N:R 36 STOD ATT LÄSA EN 
artikel undertecknad "Knyst" och med of van-
stående rubrik. Det var en direkt fråga till 
Iduns stora läsekrets som vi hoppades skulle 
ha något positivt förslag a tt kommu med i 
den viktiga frågan o m våra kläder till vin
tern. Ett utmärkt inlägg har o ckså kommit 
oss tillhanda från de n kända författarinnan 

"Hvad skola vi skyla oss 
med i vinter." 

Ett svar till "Knyst" från "Tala-ut". 

friherrinnan Lucie Lagerbielke som utför
ligt behandlar den för oss alla viktiga ange

lägenheten. Då redaktiànen uttryckte ert 
önskan att få införa en bättre bild af en fel-
lakkvinna än den vi reproducerade (ur Georg 
Ebers stora arbete om Egypten) liar friher
rinnan Lagerbielke älskvärdt ställt närstå
ende till vårt förfogande. Vi ha härmed 
nöjet öfverlämna ordet åt den ärade insän-
darinnan. 

DET AR ALLTID EN FÖRTRÄFFLIG SAK ATT 
veta om hvad man talar, innan man yttrar sig i 
ett ämne, och likaså att veta h v e m man dömer, 
innan man d ömer en person. 

Fru eller fröken "Knyst" har i Iduns spalter haft 
den artigheten att såsom "sottiser" utpeka mitt 
förslag att den svenska kvinnan sku lle — i den na 
nödtid — åte rgå till enke lhet och sätta sig öfver 
modets nycker genom att återupptaga den kop-
tiska fellahkviinnans kla ssiska dräkt. 

Iduns artikelrubrik: "ti vad skola vi skyla 
oss med i vinter?" angifver ju lik visst att 
man på redaktionen är tämligen på det klara med, 
hurudan den situationen är, som af kriget fram
skakats. Nåväl! Äfven jag är utomordentligt 
klar på, hur landet ligger, och därför skref jag i 
Folkets Dagblad Politiken en artikel under rubri
k e n :  " E n k e l h e t  o c h  —  r ä t t v i s a " ,  i  
hvilken jag framhöll nödvändigheten af att skaffa 
de unga — de s. k. "småsömmerskorna" — syb e-
hör i tillräcklig mängd på det att intet afbräck 
i arbetet skulle försvåra deras kamp för bröd
biten. Förfärdigandet af "tusenkronorsklädnin-
gar" på de stora ateljeerna tycker jag är en 
sport, hvilken i detta nu borde ligga nere, hvar-
för jag föreslog expropriation — mot .skälig er
sättning — af de stora mängder sybehör, hvilka 
finnas lagrade på detta håll. Min artikel aftryck-
tes i Sv . Morgonbladet utan angifvande af källan, 
fortsatte sedan sin rond i pressen i förvrängd 
form — d. v. s. med uteslutande af det m o ti v 
som dikterat densamma —, men med framhållan
det af fellah-idéen såsom varande hufvudsaken. 
lavisst ja! Det anses ju ick e här i Sverige vara 
lika nödvändigt att skyla sin själiska nakenhet — 
elakheten och dumheten — so m det anses vara 
nödvändigt att i yttre måtto verka riktigt tip-top. 

Låtom oss då se till, om d et är möjligt eller icke, 
att verka "chic" ehuru klädd såsom koptiska. 
Dessa egyptiskor använda icke promenaddräkter 
af blå cheviot. Nej I Klimatet tillåter dem atf h ela 
året om gå klädda i marinblått bomullstyg. Men 
utan öfverdrift torde det kunna sägas, att bomulls
marknaden i stund som är förefaller något åt
stramad, hvarför den kvinna, som äger marinblå 
cheviot till en dräkt, kan skatta sig belåten. Den 
bylteliknande kostym, som "Knyst" saxat ur n ågon 
apokryfisk reseskildring från Egypten, har intet att 
skaffa med den af mig sedan tio år tillbaka an
vända — o ch nu till andra rekommenderade — 
modellen. Dennas snitt är densamma som ro-
marinnorna fouro i forna tider, liksom oc k antikens 
grekinnor. Men från Egypten stammade likvisst 
denna klassiskt enkla stil och denna linjerenhet, 
h v i l k e n  s t ä l l e r  s å  s t o r a  k r a f  p å  k v i n n a n s  h å l l 

n i n g ,  o c h  s o m  ä n  i  d a g  s k ä n k e r  d e n  e n k l a s t e  
fellahkvinna en drottnings air. Hon vet ju _ intet 
om klackstyltor, intet om snörlifsmoder, inte't om 
den europeiska onaturs-kulturen. När romarin-
norna apterade fellah-idéen, romaniserade de 
densamma. De tillade skärpet, hvilket d e kaljade 
s t r o p h i u m, och ensubucula — med länga 
ärmar — af fint ylle. Ofvanpå densamma bars 
inomhus tunikan. Detta plagg var kort — 
lika kort som våra r\uvarande kjolmodeller. Ma
tronorna förlängde tunikan med en veckad bård, 

En fellahkvinna. 

och då benämndes den s t o 1 a och samman
hölls omkring lifvet med e n gördel. Vid pro menad 
insvepte de sig i en i o g a eller mantel, t illbaka-
kastad öfver vänstra axeln. Detta mod har sedan 
gått igen på affonkapporna i vår tid. 

Själffallet sätter hvarje kvinna sin personlighets-
prägel på den dräkt hon bär, den må vara hur 
enkel som helst. Liksom ro marinnorna romanise
rade fellahdräkten, så har jag försvenskat den
samma. Före kriget kostade den mig 6 à 8 kr. i 
sömlön. Tygåtgången är ringa. Broderierna äro 
lätta atf själf förfärdiga. Men gördeln, ärmupp
slagen och den nedfällda halslinningen kuirnai 
helt enkelt göras af tyg i afvikande färg från 
dräkten. Blå cheviot och svart manchestervel-
vetin anser jag vara hållbaras! och för vintern 
det lämpligaste. Till utebruk har jag de n annars 
i ett stycke klippta dräkten afskuren och lätt ryn
kad något ofvan knäet, hvilket g ör att det nedre 
partiet verkar "kjol". Armarna skäras på så satt 
att de kunna begagnas korta eller långa efter 
behag. I det senare fallet tillknäppas de med en 
sleif vid handleden, i det förra fallet hopfästade 
och uppvikta i stil med hvad man i P aris benäm
ner "manche religieuse", enär vissa nunneordnar 
bära detta slags ärmar. Gördel brukar jag blott 
då jag i cke är sysselsatt med något arbete, hvil
ket sällan händer. Sommartiden använder jag 
af sparsamhetsskäl ett förkläde af samma tyg och 
snitt som klänningen ehuru utan ärmar, men med 
rymliga fickor. Detta är enkelt ooh praktiskt, 
— just hvad som behöfs. 

Världskriget skall för visso framalstra en ny 
världsordning. Det är min öfvertygelse. Enkel
het och rättvisa skola framdeles få god plats, — 
det är mitt h opp. Afven om plats för enkelheten 
i be gynnelsen måste beredas genom ett obligato
riskt tvång, skall plats likvisst beredas. Den 
nya tiden skall obevekligt sätta klacken på lyx 
och modedårskap. En lycka vore det, om kvin
norna i allmänhet begrepo detta, och om de visste 
att bära kommande försakelser med samma stolta 
lugn som fellahkvinnan bär sin amphora, då hon 
går till källan eft er vatten. Lyckligt vore det äfven 
om här i landet funnes rum för initiativet, och 
om icke .hvarje "inhemskt" förslag afhånades. 
Mig är dock detta hån likgiltigt. |ag är icl<e 
någon patentpatriot. Och jag följer min stjärna 
ehvart vägen bär. jag talar ut där andra blott 
knysta, och detta gör jag i hopp att likvisst 
om ock till sis t — dä rmed gagna andra. 

Villa Vita. Lidingö Villastad den 9/9 191S . 

LUCIE LAGERBIELKE. 
(Vitus.) 

ruskigt, så att någon god inverkan däraf 
har icke försports. Nu synes det ändt-
ligen som om sol och sommarvärme skul
le vilja infinna sig, kanske kan detta i 
någon mån göra min käre sjukling godt. För 
ungefär en vecka sedan hade vi glädjen att 
få hem en af våra söner hvilken nu i nära 
tre å rs tid vistats i R om, han neml., som stu
derar bildhuggarkonsten och har där uppe
hållit sig för att lyssna till hvad konsten 
hviskar i sitt he mland. Äfven våra andra sö
ner hafva alla några dagar varit samlade i 
hemmet. Glädjen häröfver har något lifvat 
Runeberg äfven i kroppsligt hänseende och 
han har nu i sin hjulstol låtit föra sig om
kring, då vädret det tillåter. Mçn, tyvärr, 
hopp om att se honom något så när åter
ställd eger jag nu icke mera. Den lama ar
men har v isserligen återfått förmågan af nå
gon rörelse, men kan ännu just icke uträtta 
något, knappt lyfta eller flytta s ig sjelf. Tal
förmågan har ock så småningom något för
bättrats, men sorgligt är likväl att finna huru 
svårt han fortfarande har att uttrycka sig; 
för mig och äfven för honom sjelf ökas det 
bekymmersamma häraf derigenom att jag 
tyvärr hör illa. 

Endast sorgligt är således svaret på Er 
godhetsfulla förfrågan och — tyvärr — fin
nes föga hopp om att någonsin få afgifva ett 
gladare! Men tiden går dock så småning
om sin gång, emellanåt medför den till och 
med stunder af glädje, fy äfven vid sjuk
bädden under vården om en kär sjukling fin
nes dagar, klara och värmande för hjärta 

Det fjärde kvartalet 
stundar, hvadan vi erinra ärade kvartalsprenu
meranter om nödvändigheten af att genast förnya 
prenumerationen. Äfven för innevarande år er
hålla samtliga prenumeranter å upplagorna B 
och C gratis 

IDUNS JULNUMMER, 

bland hvars förträffliga innehåll särskildt må 
p å p e k a s  s k i l d r i n g e n  A u g u s t  B l a n c h e  o c h  
hans Malmgård, af Thore Blanche med an
ledning af halfsekelminnet af August Blanches 
död. 

PRENUMERERA GENAST! 

och sinne och mitt lif ä r numera endast upp
taget af en enda tanke, alltid, ta nken på Ru
nebergs vård. Utom hemm et går jag ej mera 
annat än vid sidan af hans hjulstol. Våra 
barn besöka oss när de kunna lämna sin be
fattningar och studier, äfven andra vänner 
uppsöka oss de stunder Runeberg orkar taga 
emot dem, och så går den ena dagen tyst 
i d en andras spår, stilla och ej så svår, blott 
Runeberg har det drägligt. En stor del af 
dagen upptages af läsning, sålunda att jag 
läser högt för honom, sjelf kan han endast 
läsa några få rader i sender. 

Med nöje och intresse ha vi i tidningarna 
följt Edra framgångar och gladt oss åt de 
triumfer Ni firat. Vi hoppas att snart från 
Paris få höra om nya segrar. Haf den god
heten och säg fru Hebbe att vi hjertligen del
laga i de n gemensamma fröjd I måtten hafva 
af allt detta. Runeberg ber mig framföra en 
hjertlig he lsning från honom till Er båda. 

lernte tacksägelse för dei sednaste bref-
vet tecknar vänligast 

Fredrika Runeberg. 

(Forts.). 
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€n man ocß en småsak. Skiss afTrida Sfeenßoff 
•FAST HON VAR VAN ATT SE STYM-

pade män, blef hon aldrig tillräckligt hä rdad 
för att ej vid åsynen däraf hvar gång på 
nytt skälfva till af rörelse, ömkan ooh vrede. 

Hon bodde på St. Ermins hotell. Den i 
London erfarne vet, att St. Ermins hotell 
ända tills helt nyligen, då regeringen inför-
lifvade den magnifika byggnaden med sina 
departementala institutioner, var en värde
rad uppehållsort för engelska familjer, men 
relativt föga anlitad af utlänningar. Hon var 
utländska och värderade som sådan för
månen att ha kommit i en helt e ngelsk miljö. 

Förvånande nog är det ej många hotell i 
Londons centrum, som kunna bjuda sina gä
ster någon sorts uppehållsort i fri a luften. Om 
somrarna var därför St. Ermins terrass ett 
af hotellets lockande behag. Terrassen låg 
vid själfva entrén och bjöd den lifliga taf-
lan af alla bilarna, som aflastade och bort
förde gäster, bland hvilka de kakiklädda 
officerarna till oc h från fronten voro de mest 
karaktäristiska. 

Vid ef termiddagstéet voro terrassens mån
ga bord som regel upptagna. Äfven andra 
än hotellets invånare togo där en förfrisk-
ning. Möten stämdes dit för en pratstund 
och för att se folk. 

Naturligtvis gjorde de utsökta bakverken 
också sitt till för att draga publik. Hofmäs-
taren och tre kypare i hvitt gingo omkring 
med ofantliga brickor, där en tio, tolf so rters 
nygräddade konstverk täflade i do ft och ap-
titlighet. Man pekade — och hofmästaren 
serverade med sin långa silfvertång. Han 
log alltid så vänligt, som om allesammans 
varit små barn, som han för sitt eget nöjes 
skull bjudit på kalas. En diskret glädje hvila-
de öfver terrassen, man återsåg ju dä r kära 
anleten, som märkvärdigt nog ännu hörde till 
de lefvande — hvilket var mera än man vågat 
hoppas — m en glädjen var beslöjad för de 
brutna männens skull, som sutto där med 
sina sköterskor eller kvinnliga anförvanter, 
och för de många afskeden från män, som 
skulle till Frankrike. Unga brudpar vigdes 
där för lifvet och skiljdes för lifvet. Men de 
äldres farväl var ej mindre gripande än de 
ungas. En öfverste kysste maka och döttrar 
med ett uttryck som om han anat, att det var 
sista gången. När han stigit upp i bilen, 
kunde han för rörelse ej vända sig om, han 
blott höjde handen och vinkade bortåt. 

Utländskan såg på terrassen så många 
exemplar af den väluppfostrade engelsman
nen, att hon behöll i minnet ett totalintryck 
af något mycket sympatiskt och vackert, 
med hyfsning, nobless ooh charm. Här var 
det fina familjers gentlemän, hon såg, men 
hon hade förut i akttagit, att a lla klasser ägde 
gentlemän oändligt mycket för goda för att 
förgås i krig. De föreföllo att ej höra dit. 

En eftermiddag sutto tre unga damer på 
terrassen med två från fronten nyanlända 
unga officerare. Hela det lilla sällskapet 
var som en illustration ur ett album för pa
triotisk idealism. De unga flickorna logo så 
strålande beundrande och tröstande mot sina 
kavaljerer. Den ene af dessa var skotte, i 
kjol med bara ben och den långa, hemska 
knifven, som hör till uniformen, nedstucken 
i strumpan. Han hade bara en tämligen stor 
svart lapp klistrad på kinden. Men den an
dre hade handen borta, och flickan vid hans 
sida hjälpte honom skämtsamt graciöst alt 
sönderdela bakelserna. Det går väl an så
dana här solskensstunder som nu, tä nkte ut
ländskan, att vara af med sin hand. Men de 
många mulna stunderna? Lifvet är långt, 
när man är tjugotvå år på sin höjd. 

Den tredje unga flickan, som hvarken satt 
bredvid skotten eller den enhändte, hade 
djupa bruna ögon och ännu mera skönhet 
än de andra. Hennes klänning var synner
ligen klädsam, det var som om den kompo
nerats med omsorg för att passa hennes hy 
och gestalt fullkomligt. Den var af blått si
den i en ljus och matt färg och det svarta 
sidenskärpet var knutet i rygg en som en stor 
fjäril. Hon frågade officerarna efter någon 
som hette James. De svarade, att han också 
var i London, men deras svar lät undvikande. 

Det var ej att misstaga sig på, den ljus
blåa flickan spejade efter någon. Det var 
nog den där James. För hvar ny bil, som 
kom och aflastade sitt lefvande innehåll, blef 
hon mer och mer missräknad, att det inte 
var han. Kanske de gjort upp att träffas på 
St. Ermins, när han fick permission? 

De andra bröto upp, men hon såg på sin 
klocka och gaf någon förevändning för att 
stanna kvar. När hon blef ensam, tog hon 
en tidning, men bakom dess skydd följde 
blicken åkdonen, som kommo. 

Flera dagar återkom den ljusblåa flickan 
och satt ensam och drack té på terrassen. 

St. Ermins terrass var lika befolkad om 
aftnarna som om eftermiddagarna. Då råd
de där en svärmisk skymning, det fanns ej 
annat ljus ä n det som kom från de stora sa
longerna i fo nden. Men fåtöljerna voro upp
tagna af människor, som roade sig med att 
följa det oafbrutna strålkastandet, som öfver-
korsade himlen under sökande efter zeppe-
linare. 

Utländskan satt där bland de andra skå-
delystna, då hennes sällskap föreslog henne 
en smula motion, som hettan den dagen för
hindrat. De foro till Kensington Park för att 
se på folklifvet ooh njuta kvällsvalkan un
der träden. Men först promenerade de ett 
stycke, därför att de stora gatorna voro så 
vackra att vandra på, så trollska i sin under
liga belysning, en svart nattmössa på hvar 
"lykta. Det var mycket mörkt och ändå var 
det ej mörkt. Man såg allting, men genom 
ett blåviolett medium. 

När de nådde parken lyste månen fram, 
den hade ingen svart nattmössa, den lyste 
bländande, men på samma gång så öfver-
jordiskt fridfullt, s om om den ville öfv ertyga 
den vimlande människoskaran under träden, 
att det fanns ingen strid på jorden, blott l juf-
lig sommarnattstämning med mycket kärlek. 

Hvart ögat såg vandrade ungdom arm i 
arm, mest kakiklädda män och vackra flic
kor. Gräsmattorna voro fulla af ömma par. 
För den som känner till se dvänjorna i en gel
ska parker var det intet nytt eller förvånan
de, att de älskande lågo på gräset med ar
marna om hvarandra. Det hör nu en gång 
till de engelska privilegierna att smekas of
fentligt i parkerna — aldrig annars. Men allt 
sedan kriget har det kommit in en lidelse-
fullare ton i den na friluftserotik, som i d öds
ångesten har sin förklaring. Det var denna 
natt som ett sorl af passionerad! afskedsta-
gande, en hela skapelsens suck af kärlek 
och farväl. 

Plötsligt mötte de den unga flickan från 
St. Ermins terrass. De kände igen henne på 
klänningen. Hon var ensam och äfven här 
sökte och väntade hon någon, det märktes 
på hennes sätt att röra sig framåt. 

Samtidigt som utländskan och hennes säll
skap mötte den ljusblåa flickan hade de fun
nit lediga platser på en bänk och satt sig. 
Därför kunde de iakttaga, hvad som följde. 
En lång, smärt man i kaki, och med den 

smala käppen i handen, som de alla bära, 
kom gående i riktning mot flickan. Han vän
tade ej att få se henne, ty han stannade helt 
bestört, när han kände igen henne. Han 
var ombunden om ansiktet, men hon hade 
ögonblickligen sett att det var James. Hon 
skyndade emot ihonom, ännu några steg och 
de skulle träffats. Men han ville inte. Med 
en hastig, nästan ovänlig rörelse hälsade 
han och tog af åt en sidoväg. I själfva häf
tigheten, hvarmed han undvek den unga da
men, förrådde han, att hon betydde mycket 
för honom. 

Den sidoväg, han slagit in på, förde ho
nom förbi soffan, där utländskan ooh hen
nes sällskap sutto. De sågo honom tydligt och 
under en jämförelsevis lång stund, medanhan 
passerade rundt en plantering. James hade 
ett fördelaktigt utseende, stora mörka ögon 
med markerade bryn, en formfulländad mun 
oCh haka . Midt öfver ansiktet gick ett bredt, 
p l a t t  b a n d a g e .  H a n  h a de  i  n  g  e n  n ä s a .  

Han försvann bakom planteringen. 
Stackars James, var det därför han ej 

velat möta den förtjusande, förälskade flic
kan? 

Hade dessa två ungas kärlekshistoria 
denna kväll i parken fått sin tragiska punkt 
och slut? Älskade James henne för högt för 
att tillåta henne välja make utan näsa? 

Den stackars flickan! Hon hade förmod
ligen vetat, att han kommit hem "lindrigt 
skadad", hon hade sökt honom hvar dag, 
hvem vet hur länge? 

Den unge mannen hade sett ut som om 
kvinnokärlek betydde mycket för honom, ja 
hans hållning och min förrådde nästan, att 
han fordom varit en smula bortskämd, ett 
föremål för kvinnodyrkan i sin ungmanliga 
prydlighet. Och kanske just h ans näsa varit 
hans hemliga stolthet? Kanske just den, i 
detta land af fina näsor, hört till den fina
ste typen? Hvad skulle han inte nu vilja ge 
för äfven den fulaste klumpnäsa? För nu 
var den borta. 

Det var ju en s måsak. Han hade ju på det 
hela taget kommit und an för billigt pri s, "lin
drigt sårad". 

En instinkt hade emellertid gjort klart för 
honom, att Eros är en grym gud. Eros ser 
så föga till motiven. James kunde inte för
klara för Eros, att han gifvit sin näsa för 
sitt fosterland. Eros har inget fosterland. 

Därför var James för stolt för att låta en 
kvinna lefva ett helt lif med en man utan 
näsa — när han var den mannen. 

Att offra sitt land sin näsa, det är ju et t 
litet offer, ett bland de minsta för en ärlig 
patriot. 

Men James tyckte denna natt i parken, i 
dess af månljuset förtätade luft af längtan 
och kärlek, att det var oerhördt mycket han 
gjort för sitt land, ett offer rent förkrossan
de i sin ty ngd. Förlusten af hans näsa tryck
te honom till jorden. Men han bet ihop tän
derna, svor en ed och rätade på sig: Hvil-
ken småsak — för en m a n — när det gäller 
fosterlandet! 

Allt detta tyckte utländskan, att hon läst 
i h ans dystra ögon under de sammandragna 
ögonbrynen, när han skyndade förbi plan
teringen. 

Den unga flickan satt en bit därifrån på 
en bänk. Hon hade nästan fallit ned. Hu-f-
vudet hade sjunkit mot armen, som låg öf
ver ryggstödet. 

Hade hon s ett och förstått den enkla små
saken? 
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K v i n n o p o r t r ä t t  t i l l  d a g s k r ö n i k a n .  

Selma Billström. Anna Hägg. 

SELMA BILLSTROM FÖDDE S DEN 27 SEPTEM-
ber 1843 i Södermanland i den vid sjön Yngaren 
vackert belägna Björkviks prästgård. Föräldrarna 
voro kontraktsprosten och jubeldoktorn jakob 
Lundberg af den bekanta Lundbergska släkten 
från Askersund och Brita C hristina Selander. 

Att Selma Lundberg kom i tillfälle a tt få sin syn 
vidgad och få inblick i flera af tidens frågor än 
många af hennes samtida som växte upp i en af-
sides liggande trakt med svåra kommunikationer, 
berodde nog därpå, att hon som mycket ung flicka 
under flera år fick åtfölja sin fader till Stockh olm, 
under det han där deltog i riksdagsarbete. Hon 
passade då på att förkofra sina kunskaper, i syn
nerhet i s pråk. 

Hemmet i Björkvik va r gästfritt och gladt, ung
domen trifdes väl. Friare kommo ii mängd, och 
"hvar tog sin". Så valde ock Selma sin make. 
Han var då veterinär där på orten, m en då deras 
bröllop stod, var han utnämnd till stadsveterinär 
i Stockholm, och utmärkte sig snart genom sin 
organisationsförmåga, bl. a . har han ordnat arbe
tet med köttbesiktningsbyråema och hälsopolisen 
samt utarbetat planer till slakthus. Efter ett 
mångårigt lyckligt äktenskap förlorade Selma Bill
ström genom döden sin make. Men den bittra 
sorgen fick ingalunda nedslå hennes mod. Out
tröttligt verksam öppnade hon i s itt hem inackor
dering för skolgossar och sedermera äfven för 
andra studerande ungdomar. De flesta inackorde
ringarna ha tillhört hennes stora släkt eller varit 
barn till hennes ungdomsvänner. Och alla ha vi, 
som varit nog lyckliga att ha visfats i hen nes hem, 
under hennes fostran, fått känna det djupa och 
sanna intresse hon skänkt och ännu skänker oss 
alla. 

Selma Billström kom en gång som ung att be
vista ett af den Svenska Federationsafdelningens 
möten. En brinnande önskan uppstod nu hos 
henne att i någon mån kunna bidraga till at t pro
stitutionens skamfläck måtte utplånas. Sedan 
många år är fru B. e n varmt intresserad medlem 
af Federationens styrelse och af ett par kommit
téer som arbetat för hvad som nu är ett fullbor-
dadt faktum: reglementeringens afskaffande. Men 
fast hennes verksamhet ofta varit ägnad att låta 
henne upptäcka lifvets skuggsidor, ha dessa dock 
ingalunda förmått grumla hennes ljusa syn på värl
den. Hon är alltid glad och finner det trots de 
75 åren bara roligare att lefva ju äldr e hon blir. 

E. T. 

Tyvärr är det nutilldags alltför sällan man 
träffar personer som äro i den lyckliga om
ständigheten att aldrig lida brist på tid, äfven 
om de stå som medelpunkten i en aldrig så jäk
tande och kraftpockande verksamhet. Inför en 
sådan medmänniska, som midt u ppe i tusen bestyi 
alltid h ar kvar sitt lugn, som utom sitt eget arbete 
alltid hinner ägna alla andras omsorger det 
önskade välvilliga intresset, inför en sådan män
niska känner man något af den välgörande ve
derkvickelse, som man erfar inför orörd, rofull 
natur. Fru AnnaHägg, som den femtonde den
nes fyllde femtio år, har i alldeles sällsynt grad 
denna förmåga att behärska tiden och hinna med 
hvad som för en vanlig människa kan synas som 
en ren omöjlighet. Som ledarinna för ett af huf-
vudstadens mest besökta pensionat har hon haft 
rikligt tillfälle att få användning för denna sin 
förmåga, och det är också den som i främsta 
rummet gjort henne så uppskattad och omtyckt 
inom vi da kretsar och som förskaffat hennes pen
sionat ryktet att vara ett af de ojämförligaste 
bästa i Stockholm. För sina pensionärer — de 
flesta ungdomar från landsorten — h ar fru Hägg 
aldrig varit pensionatsvärdinnan blott och bart, 
utan framförallt den aldrig tröttnande vännen som 
alltid förstått att klara upp hvar och ens många 
bekymmer och med sitt olympiskt lugna, älskvärda 

Nanny Hallenberg. Kerstin Hellström. 

\ \ 

Anna Levin. 

Sigrid Ulrich. Hulda Ahlström 

och personligt intresserade sätt ställt allt till 
rätta. På högtidsdagen nådde henne också från 
landet rundt välgångsönskningar och tacksamma 
hälsningar från många af dem, som hos henne 
haft ett godf och frefligt hem under den längre 
eller kortare vistelsen i hufvudstaden. 

En intelligent, energisk, själfuppoffrande, säll
synt älsklig kvinnas dugande och gagnrika verk
samhet har — män skligt att döma — i förtid af-
b r u t i t s .  G l a n s e n  i  d o k t o r i n n a n  N a n n y  H  a l l e  n -
bergs vackra, kicka, kärleksfulla ögon har fö:' 
alltid slocknat. Hon saknas djupt af många, icke 
minst af alla de sjuka, hvilkas goda ängel hon 
varit. ' 

Nanny Theorin föddes den 20 februari 1862 i 
Traheryd i Småland, var dotter till landsfiskalen 
Claes Theorin och Charlotta Peterzon samt kom 
till S tockholm i början af 1880-talet ägnande sig 
med håg och lifligt intres se åt sjuksköterskekallet. 
Efter några år flyttade hon till Ljungby oc h ingick 
därstädes äktenskap med sedermera provinsial
läkaren och riddaren dokfor Robert Hallenberg, 
för hvilken hon varit allt, både exemplarisk hustru, 
god kamrat och skicklig amanuens. Det är omöj
ligt att på några få rader angifva Nanny Hallen
bergs betydelse. Hennes verksamhet var omfat
tande. Hon var en boren sjuksköterska och en 
god, varmhjärtad människa med vaken blick och 
vidtgående intressen. Några år bodde makarna i 
Slite på Gottland, men återvände snart till Ljung
by, hvarest Nanny Hallenberg utandades sin sista 
suck den 13 september 1918. 

För all den myckna glädje och det stora gagn, 
som Nanny Theorin beredde dem, med hvilka hon 
kom i be röring, kunna de ej vara henne nog tack
samma. Hon var en charmant värdinna och i h ög 
grad gästfri. En tids synnerligen angenäm som
marvistelse i hennes trefna, smakfullt ordnade hem 
å Slite går aldrig ur dens minne, som skrifver 
detta. Både hon själf och hennes make — e n 
namnkunnig, skicklig och mycket anlitad läkare 
— voro innerligt vänliga och man kände sig vara 
en välkommen gäst i deras hus. Mången gång 
under senare tid hafva otaliga prof visats på deras 
vänfasthet och hjärtegodhet. Nanny Hallenbergs 
älskvärda och vänliga väsen gjorde henne alle
städes efterlängtad och kärkommen. — Hennes 

Manuskript och bref 
af redaktionell natur iorde alllid adresseras 

lill Redaktionen af Idun, ej lill någon särskild 

medlem af densamma. 

ljusa bild skall länge framstå omstrålad af tack
samhet från närskylda ooh oskylda. 

Hon är ett efterföljansvärdt föredöme i ord
ningssinne, arbetsamhet, pliktuppfyllelse och män
niskokärlek. Ej hos många finner man den of
fervillighet för andras väl, det varma hjärtelag 
för allt lidande som hos doktorinnan Nanny Hal
lenberg. B. B. 

Ett af dessa hjältedåd i det tysta, som kvinnor 
stundom synas kallade till, har utförts af den 
2 4 - å r i g a  s j u k s k ö t e r s k a n  f r ö k e n  K e r s t i n  H e l l 
ström, som offrade sitt lif i den svåra influen
saepidemien i jämtland. Då från en af de värst 
angripna landsdelarna, Skönviks sågverk, Åsarna 
begärdes hjälp för sjukvården, sändes hon dit 
på sina egna ifriga böner genom Allmänna Sven
ska sjuksköterskeföreningen i Stockholm. Hon 
mottog uppdraget med verklig hänförelse, därför 
att hon tänkte på att hon i det hemsökta Norr
land kunde få göra den största nyttan. Och nytta 
fick hon också göra. Ensam inredde hon ett 
provisoriskt sjukhus med 15 bäddar och lagade 
de sjukas mat. Hon ordnade allt fullkomligt in 
i minsta detalj, ingenting var glömdt, räkenskaper 
och allt var i ordning vid hennes hastiga bort
gång. Hon kämpade en hård kamp..mot sjukdo
men däruppe, 13 dödsfall inträffade och då hon 
till sist dukade under i dubbelsidig lunginflam
mation, lämnade hon från sin korta verksamhets
tid vid bruket ett det ljusaste, vackraste minne 
efter sig af ungdomligt mod och hänförelse. 

Amanuensen vid Nordiska Museet fröken Anna 
Levin fyllde den 17 september 50 år och blef 
vid de tta tillfälle fö remål för mycken hyllning från 
såväl chef som kamrater och personal vid Nor
diska museet, där fröken Levin varit anställd se
dan 1886. Hennes ovanligt praktiska begåfning 
och dugande organisatoriska förmåga har vid m u
seet låtit henne intaga en framstående plats och 
har utom vid det dagliga löpande arbetet mång
faldiga gånger utnyttjats till institutionens fromma. 

Som amanuens vid Högre ståndsafdelningen 
har hon specialiserat sig på dräkthistoria och 
på detta område förvärfvat sig erkänd auktoritet. 
Hennes kunskaper härvidlag ha bland annat varit 
till gagn vid åtskilliga af Skansens vårfester, och 
år 1917 anordnade hon i museet en instruktiv 
tillfällig utställning af damdräkter från 1800-talet. 

Som föreståndare för museiexpeditionen, en rätt 
så kräfvande post, har hon speciell att mottaga 
och registrera alla inkommande museiföremål, 
innan dessa för katalogisering fördelas på de 
olika afdelningsföreståndarna. 

Medaljen Ulis guorum meruere Jabores af femte 
s t o r l e k e n  h a r  t i l l d e l a t s  f r ö k e n  S i g r i d  U l r i c h  
för hennes stora förtjänster inom det sociala ar
betet. Fröken Ulrich, som är ledamot af Fredrika 
Brmerförbundets styrelse och sekreterare i S ven
ska sjuksköterskornas allmänna pensionsförening 
för att endast nämna ett par af hennes många 
förtroendeuppdrag, har nedlagt ett mångårigt ar
bete på att förbättra sjuksköterskornas ställning 

50 år fyllde den 14 dennes innehafvarinnan af 
A h l s t r ö m s  f ö r l o s s n i n g s h e m  i  G ö t e b o r g  f r u  H u l d a  
Ahlströim. Hon är ledamot af styrelsen för 
Göteborgs barnmorskesällskap och deras sjuk
kassa. Den skicklighet hon lagt i dagen i sitt 
yrke, har medfört att hon och hemmet vunnit ett 
stort förtroende. Inom kam ratkretsen är hon myc
ket uppskattad för sina gedigna egenskaper. 
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1. Flora Cameron, 
spelad af Mae 

Marsh. 

2. En a nnan bild at 
Flora Cameron. 

3. Henry Walthall 
som Ben Cameron, 
"den lille öfver-

sten". 

4. Miriam Cooper 
som Margaret 

Cameron. 

5 Lilian Gish som 
nordstatsflickan 
Elsie Stoneman. 

6. General Sher
mans tåg till 

hafvet 

7. Från slaget vid 
Petersburg. Ben 

Cameron, den 

l i71afionens föd ef se" 

DET VAR MED HÖGT SPÄNDA 
förväntningar Röda Kvarns premiär
publik i måndags infann sig till det 
första framförandet a f "Nationens fö
delse". den amerikanska mästarregis-
sören Griffiths hittills stö rsta film. Den 
hade af förhandsreklamen betecknats 
som ett i alla afseenden fulländadt 
mästerverk, och om man än måste 
säga att vi i Sverige sakna förutsätt
ningar att fullt uppskatta alla de hi

storiska poängerna och den patrio
tiska apoteosen, kan man likväl godt 
gå med på att filmen äger så många 
sköna och storslagna partier att den 
icke öfverträffas af något som tidiga
re visats vår biografpublik. Man 
måste verkligen förvåna sig öfver 
hur modern denna film är trots 
sina fyra år på nacken. Dess mass
verkningar — 18, 000 medspelande på
stås det — k unna godt täfla med de 
betydligt yngre jättefilmer som med 
ännu större materialtillgångar efier-
sträfvat liknande effekter. De stora 
bataljscenerna från inbördeskriget, 
Ku-Klux-Klan-ryttarnas vilda jakter i 
fantastiska hvita spökdräkter och 
kanske allra mest de våldsamma ga
tubilderna från "det svarta skräckväl
dets" tid visa på hvilket suveränt sätt 



amerikanskt fifmmäs fewer k. 

Griffith behärskar konsten att dirigera 
stora folkmassor. I högre grad an 
på detta område ligger likväl fil
mens styrka i den rena personskild
ringen. Det är ett imponerande gal
leri af skarpt utformade figurer som 
träder åskådaren till mö tes, från "den 
lille ö fversten", skådespelets manliga 
c e n t r a l f i g u r ,  s o m  i  H e n r y  W a l t 
hall s tolkning blifvit en förträfflig 
representant för den hvita södern med 
dess fel och förtjänster, till n egerför-
b r y t a r e n  G u s  —  W a l t e r  L o n g  —  
en i sanning ohygglig exponent för 
de svartas lössläppta lidelser under 
"rekonstruktionsperiodens" första år. 
Filmen andas i si n exposé af rasplo-
blemet inte så litet af hvit chauvinism. 
En sådan tendens är kanske omöjligt 
att undvika i en skildring af detta 

slag, från en tid som är fylld af bol-
schevikisk atmosfär, och dsn ä: åt
minstone utformad med en dramatisk 
styrka som inte lämnar något öfrigt 
att önska. Den lilla Flora Camerons 
död som ett offer för en degenerad 
negers lystnad — e n af de starkaste 
och mest gripande scenerna i filmen 
— ger i Mae Marshs inspirerade 
tolkning en skärande relief åt det rätt
mätiga i de tivitas befrielsekamp. 

ende öfverlefvan-
de af siti rege
mente når fien
dens skyttelinje 
och sticker med 
förtviflans mod 

jegementsfanan i 
fiedens kanonmyn

ning 

JJ8. Scen från slaf-
! tiden i s ydsta

terna. 

9. Ku-Klux-Klan-
ryttare i sina fan

tastiska hvita 
dräkter. 

10. En scen från 
Piedmont, Virgi

nia-morgonen fö
re truppernas tåg 

till fronten. 



!'Barnens dag i SfocßQofm. 

Scener och typer från Barnens dag. De båda öfre bilderna: Grosshandlare Eliasson öfverläm nar till A. Bolin pris et för hans 1,000-meterlöpning. 
Tre af Folkteaterns artister som penninginsamlare; i förgrunden fru Lilian Ros sel. Foto G. Heurlin och Pressfotobyrån. 

Från scenen och estraden. 
UNDER DEN FOREGÅENDE VECKAN PRES-

terade Kungl. teatern en galaföreställning och en 
premiär, af hvilka den förra tog priset ifråga om 
yttre glans och liflig stämning — den senare i 
fråga om tråkighet och musikaliskt effektsökeri, 
för att inte rent ut s äga musikhumbug. 

Galaföreställningen, gifven med anledning af 
konung Haakons besök i Stockholm, erhöll som 
sagdt ett lysande förlopp, och det var inte utan 
att den i högtidsdress iförda publkien betraktade 
skådespelet i hoflogen som aftonens förnämsta 
attraktion. Förklaringen kan ju sökas däri att 
teaterkungar äro rätt ofta förekommande figu
rer, men två kungar på teatern mera sällsynta. 
Den norske monarken tog sig också förträffligt ut, 
smärt och elegant som han var, förenande med 
kungavärdigheten ett friskt och otvunget uppträ
dande och visande en liflig glä dje öfver föreställ
ningen och äfven öfver den åt hans person ägna
de hyllningen. 

Vårt hof v ar talrikt representerad! och drottning 
Victoria strålade i kapp med det furstediadem, 
som prydde hennes panna. 

Programmet bjöd på brottstycken ur "Hugenot-
terna" och "Manon" — h a vi inga svenska ope
ror, som kunde anses värdiga att tjänstgöra vid 
dylika tillfällen? — och balett, alltsammans fram-
fördt med vokal bravur och koreografisk smi
dighet. 

Som final följde kungssång och lefverop, hvar-
efter publiken myllrade ut i et t piskande höstregn 
och the upper ten fortsatte in i varma, lysande 
restauranter för att som värdigt slut på dagen 
inmundiga de materiella håfvor nödlidande restau-
ratörer ännu unna sin nästa. 

Operapremiären sammanföll med 20-årsdagen 
af den nya operabyggnadens invigning, hvilket 
d i r e k t i o n e n  h a d e  m a r k e r a t  m e d  e n  a f  D a n i e l  
Fallström skrifven prolog, framsagd af N i 1 s 
Personne. Den vackra och klangfulla dikten 
frambesvor "sången, som morgondaggens frisk
het än har kvar," att den måtte hugsvala våra 
trötta sinnen; men tyvärr fann denna skaldens 
åkallan icke något svar i programmets båda 
operor, "Polykrates ring" och "Violanta" af 
E r i i c h  W o l f g a n g  K o r n g o l d .  

Komponisten är en wienare i värnpliktsåldern, 
hörbarligen fullproppad med de senaste årtion
denas moderna tyska och italienska musik och 
hemma i musikens teori som en fulländad pro
fessor. Men all teori är fortfarande grå och endast 
lifvets träd grönt, och suset från dess grenar, har 
den unge wienaren ännu icke förnummit. Hans 
musik lider inte brist på glans och rörelse i tonal 
mening, han handterar orkestern som en jonglör 
sina bollar och jag är viss på, att många musik-
revolutionärer låta dupera sig af hans raffineradt 
gestaltade partifur. För den däremot, som begär 
ett varmt klappande hjärta bakom tonerna, en 
darrande själ, icke en notskrifvande hand, har 
denna musik ingenting att ge. För öfrigt saknar 
den enhetlig hållning i sin flykt genom alla möjliga 
stilarter och känsloområden. 

Ej heller har komponisten haft lycka med sitt 
textval, åtminstone i fråga om "Polykrates ring", 
en dramatisk obetydlighet i anslutning till en dikt 
af Schiller, medan den venetianska renässansmål
ningen "Violanta" onekligen bars af ett starkt, 
om ock något ihåligt operapatos och företedde 
själsaffekter, som gåfvo kraftiga impulser åt mu
sikern. 

Hufvuduppgifterna sjöngos af fru L a r s é n-
T o d s e n och fröken Edström samt hrr 
Stockman, Molin och H i s 1 o p, och deras 
ansträngningar att få bukt med de obarmhärtigt 
tillkrånglade sångpartierna både syntes och hör
des. Men det gick erkännansvärdi bra, särskildt 
tilldrog sig fru Larsén-Todsen intresset för sin 
både vokalt och dramatiskt glansfulla tolkning af 
Violanta. Uppsättningen bjöd på ett par stilfulla 
scenbilder, af hvilka den venetianska interiören 
tog priset genom utsökt färg- och linjeverkan. 

Hvilket stort svalg, som är befäst mellan arti
ficiell oc h besjälad tonkonst framgår nogsamt vid 
en jämförelse mellan Korngolds operor och Emil 
Sjögrens verk. Konserten till minne af den sist
n ä m n d e ,  m e d  b i t r ä d e  a f W i l h e l m S t e n h a m -
mar, fru Davida Hess e-L i 1 i e n b e r g, 
m : l l e  R  a  d  i  s  s  e ,  f r ö k e n  S i g n e  K o  I t h  o  f f ,  
h r r  A r v i d  H y d é n  o c h  P e d e r  M ö l l e r  
hade samlat fullt hus i Musikaliska akade
mien och förgyllde ett par höstliga kvälls
timmar med den bortgångne diktarens in
nerliga tonspråk. Värdiga och djupt kända 
minnesord afTorHedberg, väl framförda af 
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fröken Kotthoff, öppnade programmet, hvilket 
sedan bjöd på ett lyckligt och omsorgsfullt åter-
gifvet urval af Emil Sjö grens vokala och pianis-
tiska arbeten, dessa som bäst motsvarade min
nesordens karaktäristik af Emil Sjögren som det 
vårliga känslolifvets skald. — 

När krubban är tom bifas hästarna, säger ett 
gammalt ordstäf. Tillämpadt på hrr revyförfat-
tare kunde det omskrifvas så, att när idéerna 
tagit slut, koka revyskalderna soppa på hvar-
andra. 

Det bekräftar sig nu på Södra teatern, dar 
Otton Hellkvists och Fred Winters revyoperett 
"Ruffy T 3" afton efter afton förtrollar ett lätt-
vunnet publikum. Författaren har med den god
modighet som utmärker nutida konkurrenter thm!) 
hissat upp Emil Norlander på scenen och visar, 
hur han beter sig, då han umgås med sin sång
gudinna. Detta plus åt skilliga andra ingredienser, 
som sammanfalla med publikens smak, har redan 
tillförsäkrat revyn en popularitet, som torde göra 
den odödlig till jul eller så omkring, och det är 
mera än hvad många författare som icke skrifva 
revyer, kunna berömma sig af. ARIEL. 

* 

"Mekaniska fröken" heter Anders Ejes sena
ste dramatiska försök, en fars i tre akter, 
som uppföres på Vasateatern. På programmet 
anges att handlingen tilldrar sig vid en modern 
fransk badort, men i själfva verket föres man in 
i ett slags "Ingens land", där man inte riktigt trifs, 
ty fransk fars blir d et aldrig af stycket och knap
past något annat heller. Man nästan önskar, att 
få byta bort denna hybrid mellan svensk fyndig
het och fingerfärdighet — ty Anders Eje äger 
bäggedera — och fransk farsschablon mot det 
studentspex, som herr Winnerstrarud länkes 
uppträda i. Studentspex bruka vara roliga och 
Mekaniska fröken — — nåja, publiken tycktes 
ha roligt, men dess pretentioner resa sig i all
mänhet inte skyhögt. 

Stycket kommer att gå på herr Winnersfrands 
k o s t y m e r i n g  t i l l  s p e x h j ä l t i n n a .  O m  h e r r  V i c t o r  
Lundberg hade förunnats en roll, i stället för 
den obetydlighet, som fallit på hans lott, skulle 
det nog gå ännu bättre. Men med två så starka 
namn som Winnerstrand och Lundberg på pro
grammet kan den snälla publiken smälta en hel 
del. ETH. K. 



Från Smålandsbygd. 
Skisser af HEDVIG SVEDENBORG. 

IV. På kyrkogården. 

DET ÄR LÖRDAGSKVÄLL OCH DEN 
lilla helgsmålsklockan i stapeln har nyss 
slutat ringa. Kyrkvaktarn och dödgräfvarn 
Jonas Jonsson följa oss mellan grafvarna. 

Ett vackrare läge på kyrkogård med den 
vida utsikten rundt omkring får man säkert 
leta efter, men också efter mera triviala graf-
vårdar. Trångt och tätt ligga de, i d e flesta 
fall, ovårdade små kullarna och på hvarje 
kulle s tår en precis likadan minnesvård. En 
tumstjock bräda med ett litet ornament upp
till. På framsidan den bortgångnes namn 
och titel — har han ingen annan titel så 
kan han i alla fall s tå som familjefadern, eller 
änklingen, eller fattighjonet — oc h på bak
sidan ett bibelspråk el ler en psalmvers. 

Det verkar snarast som en kolerakyrko
gård eller ett slagfält eller som om man där 
jordat ett helt barnhem, ty större brist på 
fantasi och personlighet kan knappast tän
kas. 

På de flesta bräderna hänger äfven en 
krans af pärlor i s vart och silfver med en 
ängel innanför ett ovalt glas. Dessa kransar 
finnas att få hos handelsman i b yn och där
för så — — — 

Men på lilla Britas graf, hon som svalt ihjäl 
för att få en hederlig begrafning, finns in gen 
krans. 

— Nej, menar Jonas dödgräfvare, kran
sarna ha vurtit s å dyra nu, s å syster hennes 
mäktade intet med det. 

— Ha kransarna också blifvit dyrare? 
— Visst d e. Handelsman säger att det går 

åt en så fali mängd ute i kri get. 
— Ja så, på det viset. 
— Men e n salig hädangång fick hon, fort

sätter Jonas. När jag kom ned i Ba cken för 
att "rekommendera liket", så var hon inte d ö 
än men gumman min o ch Lotta i Brunn pas
sade på att göra henne färdig till sista fär
den ändå innan hon hann bli alldeles styf. 
Se det var minsann inte lätt, för hon l åg med 
alla sina kläder på sig, de finaste ytterst och 
de sämre innerst. Och de blef minsann inte 
mycket kvar åf henne sedan de fått af henne 
alltsammans. 

— Oc h detta kallar Jonas en salig hädan-
färd? 

— Visst de, visst d e, när hon var så inner
ligt lycklig att få gå ifrån alltsammans så hon 
riktigt sken. Förresten kan herrskaperna 
själfva se, och han visar på brädans baksida 
där det står: 

Min sjä l längtar och trängtar till Herrens 
gårdar, mitt hj ärta och min kropp jubla mot 
lefvande Gud. 

— S e det var det sista hon sa. 
Kvällssolen förgyller den torftiga vården 

och det är som om den strålar af e tt inre ljus. 
Vi stå i stilla a ndakt, då någon säger: — Nej 
men är Julia Glimm också död? 

— Visst de, Jonas rifver sig betänksamt 
i nacken. Hon var någe till besvärlig, skall 
"jag säga. Hon var sjuk gång på gång i vint
ras. Dom som förstod någe sa att det var 
blindtarmen men själf bara skrattade hon och 
mena att det nog bara var benikemask. Ooh 
på juldan var hon så uschel, att vi rakt trod
de att vi sk ulle få lik åf henne. Och inte en 
ljusbit fa nns i stugan utan i becka mörkret 
låg hon. Men hur det var så kom hon sig 
igen och satt och spann och sang. Se spinn
rockarna ha nu kommit fram i hvarenda stu
ga igen, för annars får en välan gå i pa radis
dräkt allt hvad det lider. Spinna , kan dom 
ju förre sten se att göra vid brasan utan ljus. 
Men så en dag, bäst hon satt och sang och 
spann, ramlade hon så godt som in i elden 

och var dö med det samma. Och ingen 
fanns i stugan då mer än Tok-Lina som Julia 
Glimm varit passelant åt i all a dessa herrans 
år. Men då var det Tok-Lina som fick bli 
passelant istället och hon blef nästan nurmal 
igen på kuppen. 

Julia Glimm! Alltid så glad och glittrande 
rolig i all sin fattigdom och nöd. Och det 
har man ju s ett många gånger förr att den 
som fått det ljusa ly nnets härliga gåfva äfven 
blir prö fvad hårdare än andra. Annars skulle 
de ju inte känna att de lefde och det är ju 
det som är meningen med denna jordevand
ringen. 

Först var det fadern som söp och var ore-
gerlig och gjorde hemmet till ett litet helve
te, sedan blef hon själf trolöst öfvergifven 
af den hon skänkt hela sitt v arma hjärta och 
så kom detta med systern hennes, som blef 
tokig och dag och natt bara gick omkring 
och slog med en käpp mot alla de förfärliga 
ormarna, som hon sökte värja sig emot. Man 
kunde rakt tro att faderns delirium gått i 
blodet på den lilla st ackarn. Men när helst 
man kom in i stugan till Julia Glimm så var 
där alltid solsken, tyckte man, blommor ute 
och blommor inne och med sin glada röst 
visste hon bot för allt ondt och vrångt här i 
lifvet. Aldrig heller var hon förlägen eller 
bortkommen. Utom kanske en enda gång. 

Det var den gången hon fick en liten gyl-
lenlädersbit efter en stor städning på Blom
kulla gård. Det var ett trasigt hörn som en 
gång suttit på en gammal länstol. En flik a f 
en röd ros och en blå drufklase syntes än 
på den afnötta guldgrunden. Och så hände 
det sig en vacker söndag att Julia G limm kom 
skyndande till kyrkan i en sko med en röd 
ros på ooh en med en blå drufklase. Men 
hon kom inte längre än till kyrkporten, då 
hon stannade som fastnaglad. 

I de n lilla mun tra stugan och på den ljusa 
vägen hade hennes skor alls inte förefallit 
henne märkvärdiga — men redan på kyrko
gården började de att kännas så tunga på 
hennes fötter och som sagdt, när hon kom till 
kyrkporten kunde hon inte lyfta fötterna från 
de gamla grafihällarna. 

Det var ju klart att en kristen människa inte 
kan komma in i Gud s hus klädd i gyckelsk or. 
Och så stod hon där utanför på den forna 
skampåleplatsen och åhörde predikan stilla 
och ödmjuk som aldrig förr. 

Och nu ligger hon där, medan den enkla 
grå brädan på en liten kulle med lavendel 
och bellis är det enda tecknet på att det en 
gång fanns en solskensmänniska som hette 
Julia Glimm. 

Nej, e n pärlkrans som kan gnistra i solen 
och klinga i stormen det måste i alla fall Julia 
ha, om de än äro aldrig så dyra — för k rigets 
skull. 

En bok om Gustaf Fröding. 
DET ÂR LYCKLIGT FOR EN STOR SKALDS 

minne att hans diktning får en förklarare, hans 
personlighet en skildrare, medan spåren af hans 
gång genom tiden ännu äro djupa och friska. 
Medgifvet att ett visst afstånd mellan skildraren 
och hans föremål är nödvändigt för att ett objek
tivt åskådningssätt skall kunna göra sig gällande, 
kvarstår likafullt fördelen för kritikern at t gå dik
tarens gärning inpå lifvet, innan ännu den miljö, 
hvari han lefde och de människor, som stodo 
honom nära, försvunnit ur tiden. 

Om en diktare af Esaias Tegnérs rang föreligger 
icke förrän nu, långt inne i de t 20:de århundradet, 
början af den monografi som vår odling borde 
haft tillgång till re dan för femtio år sedan. Dröjs
målet har nog ej förorsakats af brist på pennor, 
som mäktat skapa Tegnérboken, men man offrar 
ej år af forsknings- och kritikermöda på ett verk, 
som blott ett fåtal eftertraktar, ty litteraturanalys 
var ingen med allmänt intresse omfattad läsning i 
1800-talets Sverige. Man får hoppas, att förhål
landena ändras i vår flitigt bokalstrande och bok-
slukande tid, att Tegnérs diktargärning, som allt-
iöT litet beaktats af nutidens människor hädan
efter skall tränga djupare ned i vårt kulturlif, i cke 
bara synas på bokhyllan i en volymrad, som säl
lan eller aldrig öppnas. 

Men om Tegnér fått vänta på en uttömmande 
monografi, har Gustaf Eroding däremot redan blif
vit f öremål för en både bred och djup granskning. 
D e t  ä r  d : r  ) o h n  L a n dq u i s t s  bo k :  G u s t a f  
Fröding. En psykologisk och litteraturhistorisk 
studie, som sedan någon tid föreligger i bok
handeln. (Albert Bonniers förlag.) Frödings vers 
ringer nu som bäst i samtidens öron, och d:r L:s 
arbete är ägnadt att förtydliga klangen för dem, 
som tilläfventyrs ännu icke hunnit fatta den full
toniga sammanringningens höghet. 

Det finns nämligen ännu i dag åtskilligt godt 
folk i det här landet, som bär på en ganska flack 
uppfattning af Fröding som skald. Ty det är 
faran med denne mästersångares vers att den till 
följd af sin strömmande öppenhet, sin lefvande 
'bildvärld, varma medkänsla ooh en formkonst, som 
i grace och flykt söker sin like, dragés ned af de 
tusenden, för hvilka humorn blir till yt lig lustighet 
och som åt de djupa känslovibrationerna ge en 
sentimental uttolkning. 

Skalden betecknas af Frödingsbokens författare 
med det välfunna epitetet "Tillvarons utlänning". 
Gustaf Fröding tillhörde nämligen i hög grad de 
i yttre afseende tafatta. Verkligheten bjöd 
honom tusen kantigheter, med hvilka han kollide
rade, och följden blef att hans andliga jag garde
rade sig utåt, för att med desto större intensitet 
uppgå i ett rikt fantasilif. Hans personlighets-
känsla växte och hans sång steg som en brusande 
stråle ur dolda djup, än tjusande och vek, än 
stolt och stridbar, beroende på de stämningar 
yttervärldens tryck födde hos honom. Gustaf 
Fröding, inpressad i själf godhetens och habilite-
tens samfund, var en främling, för hvilken intet 
fack fanns reserveradt och som tog hämnd på 
detta samfund genom sitt snilles manifestationer. 

D:r L:s analys af den frödingska personlighe
tens isolering, dess orsak och inflytande på hans 
diktning är lika fin som fängslande, ej mindre de 
därpå följande kapitlen om skaldens beundran för 
Walter Scott, parallellen mellan Frödings och 
Byrons melankoli, hans ställning till s amtiden, och 
slutligen hans sinnessjukdom, ut från hvilken för
fattaren leder en glänsande analys af den för 
skalden egendomliga skuldkänsla, som stundom 
fick karaktär af tvångsföreställning. De tusen 
sinom tusen vännerna af Frödings diktning möta 
här en bild af skalden, modellerad med den öm
maste konst. Skildraren är djupt in tagen i sitt fö
remål, det hvilar en ideel klarhet öfver de skarp
sinnigt genomförda undersökningarna, och många 
nya utsikter ha genom dessa blifvit öppnade öfver 
den frödingska poesiens underbara landområde. 

E. H-N. 
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på våren då de ej mera äro i bruk, 
nedläggas, sedan de väl piskats och 
borstats, i en lår och alla springor 
klistras för med pappersremsor. 
Eller kunna de nämnda sakerna allt
sedan de väl rengjorts, nedläggas, 
insvepta i skynken, i kistor. I brist 
på skynken kan man. använda stora 
tidningar, som noga svepas om plag-
gen. Sä har man i handeln s .k. 
dräktpåsar af papper, h vari man för
varar fina klädedräkter, frackkosty
mer o. d. Kostymen hänges på sin 

"hängare. Dräktpåsen dragés öfver, 
sammanknytes upp i.l. MinçLre plagg 
kunna fö-rvaras i de där hattpåsarna 
som man i hattaffärerna får om de 
hattar, som ej sändas hem, utan 
som man själf tar med sig. De äro 
utmärkta. Äfven i vanligt tidnings
papper kan man insvepa mindre 
plagg. Alla plagg, som hänga lösa 

(Forts, efter Köksalmanackan.) 

Iduns P ristäfling- N:o 2 0. 

SIFFERKVADRAT. 

1 2 j 8 I 4 I 6 (i 

1 2 3 4 5 j 6 

Sök att ordma siffrorna i denna 
kvadrat så, att aldrig någon siffra 
med samma valör kommer i .-amma 
rad, vare sig vertikalt, horisontalt 
eller diagonalt. Dock måste fyra 
siffror uteslutas, och de fyra rutorna 
i midten lämnas tomma. 

»Lilla Sonja». 

apotek? — 2) Kaai man få köpa 
färdig gurkmjölk i Stockholm eller 
annorstädes? — 3) Är valnötsdekokt 
bra både för svartbrunt och ljusbrunt 
hår, som börjar gråna? — Får man 
rynkor af att gråta mycket? Förlåt, 
alla mina frågor. 

En som gråtit mycket. 
Ej underligt att ni fått rynkor un

der ögonen då ni gråtit så mycket. 
Det måste ni först och främst lägga 
bort. Det medel ni menar är kan
ske följande: 38 gr. alun, 42 gr. 
tjock mandelmjölk, 165 gr. rosen
vatten. Upplös alunen i rosenvatt
net, sedan ihälles mandelmjölken sä 
småningom under jämn omrörning. 
Utföras å apotek enligt skriftligt rec. 
Ansiktet tvättas med denna lösning 
en à två gånger i veckan. — 2) 
vet ej om gurkmjölk finns att köpa 
färdig, men ni kan tillreda den själf 
enligt beskrifning i sv. på fr. 432 i 

IDUNS SKÖNHETS 
INSTITUT. 

(Forts.) 
N :r 472. Genom en böldoperatkm 

på halsen har jag fått ett mycket fult 
ärr. Jag har i annonser sett att 
ett par danska s. k. kosmetiska kli
niker genom parafininjektioner be
handla dylika tråkigheter. Kan jag 
hänvända mig dit eller hur skall jag 
kunna bli af med detta märke? 

Bekymrad. 
Bättre än att uppsöka en kosme 

tisk klinik (såvida den ej står under 
läkares uppsikt), är att vända sig 
direkt till en skicklig kirurg och 
höra hvad som kan göras. 

N:r 473. 1) Vore obeskrifligt tack
sam för ett återupprepande af den 
s a l f v a  n i  r å d d e  t i l l  m o t  f ö r  t i d i 
ga rynkor. Kan salvan fås på 

33. — 3) Valnötsdekokt passar bäst 
för mörkt hår. 

Fru Skönhetsdoktorn. 

SVAR 
A DEN SENAST INFÖRDASERIE A 
frågor ffilier här nedan svar, och har 
redaktionen ansett, att det utfästa pri 
set 10 kr. denna gång bör tilldelas sig 
naturen "Ebon", hvadan inneha/ 
varinnan aj denna signatur behagadt 
anmäla sig å vår byrå pir beloppets, 

utbekommande. 

N s 232. Mal svärma ju alltid om
kring. De komma in genom öppna 
fönster. Och fönster kan man ju 
inte om sommaren hålla 6tängda. 
Men kläder, som man är rädd om 
>ch so m man inte har i dagligt bruk 
skall man ha så förvarade att malen 
inte kan komma åt dem. Pälsverk och 
dylikt dyrbart vintertyg skall tidigt 

IDUNS TIDSFÖRDRIF 

DE MÄRKVÅRIGA DJUREN. 
r g u s s i s m t  
g g p ä t s u l h  
j n s g s o e l n a o l  
1 11 p s i i 
g t a 1 s v r i 
k a a s m 1 t 
t ä y s h s 
k e t o o r x 
g p s k i r o a l  
h d f y n u 1 1 
k u f m i n s 
k 1 1 n o t s n 
s o m r s i g r  
ä g g t u s n h  

Omkasta bokstäfverna i hvarje rad 
så att man kan läsa namnen på några 
märkvärdiga men ofta förekommande 
djur. 

An n a II—m. 

LÖSNINGAR 
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 37 

Rebus: Rättvisa framför allt. 
SEXKANTEN : 

De tre första rätta lösningarna, som 
vid granskningen påträffats ha läm
nats af Maria Bergström, Sala, Ker
stin Hanson, Strömsund och Axel 
Ha m mel in, Ronneby, hvilka sålunda 
erhålla 5 kr. h vardera i pris. 

Lösning märkt pristäfling n: r 20 
och helst frankerad med landstorms-
märke insändes till Iduns redaktion 
senast den 12 okt. 1918. De tre 
första rätta lösningarna, som vid 
granskningen påträffas, erhålla hvar-
dera 5 kr. i pris. 

LÖSNING nLL PRISTÀFLINO 
N:R 10. 

DE BÅDA SJÖVÄGARNA. 



GALOSCHER 
NU INKOMMIT 

DAMGALOSCHER 
MED HÖGA ELLER LÅGA KLACKAR. 

HERRGALOSCHER 
I ALLA STORLEKAR. 

DAM
BOTTINER 

AV 1:MA OUMMI MED SVART 

SAMMET ELLER ORÅTT TYO 

MED SKINNBRÄM. 

AKTIEBOLAGET 

N OR D IS K A  KO MPA NI ET  
SKO-AVD. STOCKHOLM. 

ö — 
blänka inte silfver-, koppar- o. mäs

singkärl, äfven prydnadsföremål, hur 

djupt »vart och glänsande är inte 

spiseln, hur silfverlika bli inte disk

bänk, knifvar och gafflar, och kri

stallklara fönster och speglar, då 

Nordstjernans Silfver-, Me

t a l l - ,  S p i s e l - ,  Z i n k - ,  K  n  i  f -  o .  

F ö n s t e r p u t s  a n v ä n d a s !  —  

Begär demi De äro bäst! — 

•••• • ••••••••••• ••••••••••^ 
I alla väder ; 

ar 

i Gahns 
Naniol j 

• • 

i det bästa ; 
för huden. 

• 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  

KÖKSALMANACKj 
Redigerad at 

KLISABETH OSTMAN-SUNDSTRAND 
Inneh. af Elisabeth Ostmans Hus-

(poderskurs i Stockholm. 
FORSLÄG TILL MATORDNING FOR 
VECKAN 29 SEPT.—5 OKT. 1918 

SÖNDAG. Frukost: Smör ; bröd ; 

biff af hästfilé med lök och. potatis; 
kaffe eller te. Middag: Svamp
soppa; fiskfärs med räkså.s och po
tatis; kristidstårta. 

MANDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad ; stekt sill med grädde och 
o c h  l ö k  o c h  p o t a t i s .  M i d d a g :  
Kokt köttkorf med potatismos ; äpped-
soppa. 

I en punkt 

ar o allo, 
^ husmödrar 

ense: 
IKULTUNA KOKKÂUL 

Aro bast! 

PASTILLER 

FÖRORDAS AV L ÄKARE 
vid sjukdomar I munhåla och svalg. 

Effektivt skydd mot smitta 
vid ep idemier, 

Flaskor om 50 s t. Kr. 1:73. 

SÄLJAS ÖVERALLT 

På grund av alltjämt ökande papperspri
ser och framställningskoslnader ha under-
le-cknade tidningar sett sig nödsakade att fr. 
o. m. den 1 oktober 1918 höja lösnummer
priset 

för Hvar 8 Dag, upplaga A till 25 öre 
„ Idun, upplaga A Ull 25 öre 
„ Vecko-Journalen, nalionalupplagan 

till 25 öre 
„ Allers Familje-Journal till 25 öre. 

Stockholm, Göteborg och Hälsingborg 
den 20 augusti 1918. 

Hvar 8 Dag. Idun. Vecko-Journalen. 
Allers Familje-Journal. 

TISDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad ; strömmingsflundror med pota
tis; kaffe eller te. Middag: Kropp-
kakor (ransoneringsfläsk) ; plommon.-
kompott med kakor. 

ONSDAG. Frukost: Bröd ; kar 
viar; pannbiff med lök och potatis; 
kaffe eller te. Middag: Kokt 
blomkål med svampstufning och po
tatis; h vardagskräm med saftsås. 

TORSDAG. Frukost: Bröd; mar
melad; stekt färsk sill med potatis; 
kaffe eller te. Middag: Brynt1 

hvitkålssoppa (vegetarisk buljong) 
med prinskorf ; potatis pannkaka. 

FREDAG. Frukost: Bröd; mar
melad ; spicken sill med gräslök, gräd
de och potatis. Middag: Kalops 
af oxlefver med potatis och lingon; 
saft soppa. 

LÖRDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad ; bräckkorf med s Lu f vad pota-

I tis; kaffe eller te. Middag: Ve
getarisk blomkålspuré ; sillbullar med 
sötsur sås och potatis. 

RECEPT : 

S v a m p » o p p a (f. G pars.). 2 
palsternackor, 1 litet selleri, 2 pur
jolökar, 1 chalottenlök, 2 */* lit. 
svamp (Karl-Johan, kantareller), 40 
gr .smör, 2 V2 üt. svampsoppa, salt, 
livitpeppar, 1 äggu'a, 1 del. grädde. 

B e r e d n i n g :  R o t s a k e r n a  a n s a s  
på vanligt sitt och skäras i små 
tärningar. Svampen remsas, sköljes 
mycket väl, förvälles i kokande, sal
tat vatten, upphällen i durkslag, får 
rinna at och spadet tillvaratages. 

: Svampen skäreö i strimlor, hvilka 
fräsas väl i smöret tillika med rot-
sakerna. Svampspadet, som bör ut-

' göra 2 1/2 lit. spädes på och soppan 
'får koka omkr. 1 V2 tim. eller tills 
I alltsammans är fullkomligt mjukt. 
' Soppan af smaka s med kryddorna. 
I Äggulan och grädden vispas upp i 
soppskålen och soppan ihälles under 
kraftig vispning. Serveras, om 6å 
önskas, med oststänger eller ostkäx. 

K r i s t i d s t å r t a  ( f.  6 — 8  p e r s . ) .  
2 ägg, 1 hg. socker, 175 gr. kokt, 
kall, rifven potatis, 12 gr. potatis
mjöl. 3 bittermandlar. 

T i l l  f o r m e n :  1 0  g r .  s m ö r ,  3  
msk. mjöl eller stötta skorpor. 

T i l l  f y l l n i n g :  1  d e l .  f r u k t m o s .  
V a n i l j k r ä m :  1  ä g g ,  2 5  g r .  s o c 

ker. 1 del. grädde, V2 del. vatten, 
1 tsk. potatismjöl, 3—4 droppar va-
niljessens. 

B e r e d n i n g :  Ä g g e n  o c h  s o c k r e t  
röras 15 min. Potatisen tillsättes och 
massan röres 5 min., h varefter den 
rifna mandeln och mjölet iblandas. 
Af smeten gräddas två bottnar mel
lan hvilka bredes frukt/mos. 

T i l l  v a n i l j k r ä m e n  b l a n d a s  
alla ingredienserna i en kastrull och 
krämen får under kraftig vispning 
sjuda, tills den är tjock och pösig, 
då den af smakas med vanilj es sense®., 
vispas, tills den är kall och hälles 
öfver tårtan. 

B l o m k å l  m e d  s v a m p s t u f 
ning (f. 6 pers.). 2 stora blom
kål shuf v uden. vatten, salt. 

S v a m p s t u f n i n g :  3  l i t .  s v a m p  
(Karl-J ohan, smör sopp-taggs vamp), 
vatten, salt, 30 gr. smör, 60 gr. mjöl, 
5 del. svampspad, 2 del. grädde, salt, 
socker, livitpeppar. 

B e r e d n i n g :  B l o m k å l e n  r e n s a s  
och får ligga 1 tim. i vatten till
satt med litet ättika (1 msk. till 1 
lit. vatten). Svampen rensas, sköljes 
väl, förvälles i kokande, saltat vat
ten, upphälles i duirchslag ooh spa
det tillvaratages. Svampen skäres i 
tärningar och fräses väl i smöret 
tills det är klart. Mjölet utröres med 
1 del. af svampspadet, resten af spa
det kokas upp, afrednin^en tillsattes 
tillika med grädden och såsen får 
koka 5 min. Svampen ilägges, stuf-
ningen får ett uppkok, spädes med 
mera spad, om så behöfves, samt 
af smaka.s med kryddorna. Blomkålen 
kokas mjuk i saltadt vatten, upp
lägges med hålslef på fat och stuf-
ningen hälles öfver. Anrättningen 
serveras med potatis. 

K a l o p s  a f  o x l e f v e r  ( f .  6  
pers.). 1 Kg. oxlefver, 10 gr. salt, 
1/o tsk. hvitpeppar. 3 msk. mjöl (30 
gr.), 3 rödlökar, 20 gr. smör eller 
flott, 8 kryddpepparkorn, 2 lagerblad-
6 del. kokande vatten, V2 msk. soja. 

B e r e d n i n g :  O x l e f v e r n  p u t s a s ,  
sköljes väl och får ligga i vatten 
ett par timmar. Den upptages, ur-
kramas väl. inklappas i en kött-
handduk och skäres i tärningar, 
hvilka rullas i en blandning af kryd
dorna och mjölet. Löken skalas, hac
kas g.roft och brynes i fettet i en 
järnkastrull, lefvern lägges i tillika 
med pepparkornen och lagerbladen, 
och vattnet blandat med sojan spä^ 
des på. Kastrullen sättes öfver frisk 
eld, så att vätskan hastigt kokar 
upp. köttet får därefter sakta koka 
med tätt lock, tills det är mört, 
eller omkr. 2—21/« tim- Kalopsen 
lägges upp på varm karott och så
sen hälles öfver köttet. Serveras 
med kokt potatis. 

(Forts. fr. föreg. sida.) 
i garderober och hvilka begagnas rätt 
ofta, böra med korta mellanrum tagas 
ut och borstas. Garderoberna böra 
hållas rena, genom att kläderna ofta 
tagas ut, medan garderoben städas 
och skuras. På den tiden man hade 

£>l/Sf 
TÄCKEN 

Varma, hållbara, 
eleganta. 

J. S VENSSON & B OURöHflRDT 
Täckfabrik ocb Fjädernauerl 

VINSLÖF. 

Katalog 
pi 

^'pactes I 
I ELEKTRIXl 

ULV5UNDA PR.STOCKHOLM:?. 
\i UTSTAILN BIRGERJARUSG. 21 •: 

II 

FINGER 
HE/V\ET3 SCTA3KIN 

Lägg i k okboken 
eller anslå i köket »Några 
bepröfvade recept för bak-
ning af tårtor m. m. med 
Good a-J ä s b m j ö 1. Det 
är de bästa recepten för 
det finaste jästmjölet. 

Burkar å 15, 25 o. 50 
öre. 

Kandelsaktiebolaget Stan S jögran å  ( t  

sr e i  rttBA^ 
Cruomagenfur: S ttlnway & Sont 

Cunôfîotms p»anoma$as»n 
3âkoteberft5£atan39.;S(ockholm. 

-CS 

Ü!3n djup, vacker o^j 

ÏAX!NPUIVER| 
> 01ÉR.-S.PUT5PUUVEB' 

|/&IC0PPAB.N£SS|NG,TENN 0LK* 
-A. 

Lingens Tekniska 

Grundao iô6® 

5orger för Bränsle? 
Det bästa botemedlet är att köpa "Brinabra", antingen Ni nu kö
per Sparkaminen "Brinabra" eller Sparkokaren "Brinabra" eller 
Brikettpressen "Brinabra" var f ör sig eller tillsammans. — I alla 
fallen sparar Ni pengar och Ni märker sorgerna försvinna. — 
Begär prospekt. Levereras direkt eller genom Järnhandlare. 

F R A N K  M A L M B E R G  
RIKS 88 60 Brunkebergstorg 1-4 ALLM. 84 06 

STOCKHOLM 
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Tillkännagifvande. 
Fr. o. m. den 1 oktober 1918 beräknas föl

jande pris för annonser i IDUN: 

40 öre pr mm., e nkelspalt, efter text. 
45 „ „ „ å textsida. 
20 proc. förhöjning för särskildt begärd plats. 

För annonser, som vi finna berättigade att 
införas under rubrikerna "Lediga platser", 
"Platssökande" och "Inackorderingar" är 
priset 35 öre pr mm. (1 mm . = 5 stafvelser) 
samt minst Kr. 1:50 för särskild rubrik. 

Stockholm i september 1918. 

ID UNS ANNONSKONTOR. 

fotogen, tog man och indränkte bom
ullstussar i fotogénen och lade dessa 
fotogéndränkta bomullstussar i garde
robshörnen. Man kan äfven i garde
roberna lägga malörtsfcnippen, som 
utbjudas å, salutorgen. I kemikalie
affärerna finns en hel del malmedel 
att fä köpa. Ebon. 

N ar 233. Ni undrar hur pass stor 
»Ijemgift» ni bör medföra. Det är ju 
ett ganska relativt begTepp. Men ef tea* 
edra blifvande förhållanden att döma 
bör det . vara tillräckügt med föl
jande: Duktyg t. ex.: 2 damastdu
kar af olika storlek och därtill 2 dus
sin servetter i samma mönster. 1 à 
2 damastdrällduka/r och 2 dussin ser
vetter till dessa. Sex stycken hvar-
dagsdukar af dräll, 3 större och 3 
mindre. Till dessa 3 dussin servet
ter. Dessutom 6 st. s. k. tédukar, 3 
af dama-st och 3 af dräll. Och 1 
dussin téservetter af damast. 6 dus
sin boaietthanddukar bör anses rik
ligt tilltaget, 3 dussin till porslin 
och 3 dussin till glas. Dessutom 

kökshanddukar 1 dussin, 1 dussin 
dammhanddukair och 1 dussin små 
lavoarhanddukar, 1 dussin att torka 
händerna på i köket och 1 dussin 
till jungfrukammaren. Af lakan och 
örngått: 12 par linnelakan anses 
mycket och till dessa 2 dussin stora 
örngått och V2 dussin små örngått 
också af linne. Dessutom 12 par 
bomullslakan och 2 dussin örngått. 
Och sex par lakan till tjänarinnan 
och 1 dussin örngått. 

Möbler och alla husgeråd köpa ni 
tillsammans eller bör mannen ensam 
anskaffa det. Hvad lyxartiklar och 
småsaker beträffar bör ni vänta att 
skaffa sådana, tills ni fått alla lysr-

ningspresenter. Med nuvarande höga 
och ideligen sig stegrande priser är 
det. dock omöjligt att bestämma någon 
inköpssumma för det hela. A. F. 

N :r 234. Studielån kan ni möj
ligen erhålla om ni skaffar er någon 
rekommendation och vänder er till 
Telefondirektör H. T. Cedergrens Upp-
f ost ringsfond, Norrlandsgatan 12. 

VINüUYlJ»!!* 
J> TÖM TA C) URVAL MOS 

« ItPlilSG ( EVGERSTRt 
/R£e£«///S56^W/V 2. 

_5 T O C O LSI 

Olycksfall- och sjuk-
Skadestånds-
Aut o mob il-
Motor cykel-

Glas- o. Vattenskade
försäkring. I 

Försäkrings A. B. NORNAN, Göteborg, j 

Stockholm. Eller vänd er till Fredrika 
Bremer Förbundet i Stockholm. 

A. F^ j 
:r 235. Studera tidningarnas an-

nonsspalter, annonsera själfva i må/- ! 
gon spridd stockholmstidning t. ex. 
Dagens Nyheter efter en biograf att 
öfvertaga. Sätt eder vidare i för
bindelse med något stort biografbola^r 
t. ex. Skandiafilm, Kungsgatan 7. 
Stockholm eller Svenska Biograftea
terns a .b., Stockholm. Möjligen 
skulle dessa miljonbolag kunna ha 
några planer på att upprätta en bio
graf någonstans i landsorten och ef
tersom ni har ett mindre kapital att 
insätta i företaget, skulle ni kanske 
kunna komma ifråga att sköta ett 
dylikt företag för ett stort bolags 
räkning. Med ihärdighet och påpass
lighet skall ni säkert finna något, 
som passar er och som ni kan för
sörja er på. Lycka till I Li. 

N rr 236. "Vand er med er förfr«U 
gan till Centralförbundet för socialt 
arbete, Läst- makar egatan 6, Stock
holm. Sänd porto med frågan, så 
får ni säkert svar med alla önskade 
upplysningar. Li. 

Nrr 237. Endast skicklig kirurg 
kan råda eder. T. ex. doktor Einar 
Key, Riddaregatan 1, Stockholm. Men 
ni måste personligen anlita honom. 
Per bref kan en sådan sak icke af-
göras. Doktorn måste se er. Li. 

N :r 238. Skaffa läkaTebetyg för ei 
lille bror, sd att ni kan få honom 
i ett lämpligt hem eller skola. Råd
gör för öfrigt med kyrkoherden i er 
församling. A. F. 

N rr 239. Annonsera i Idun efter 
ett godt hem på landet där barn 
finnas och där flickan kunde få en 
fast ledning. Många prästfamiljer 
mottaga inackorderingar af olika slag. 

Li. 
N vc 240. En rättänkande man med 

hederliga afsikter vis à vis eder ge
mensamma framtid kan omöjligen for
dra något så oerhörd t af den rätt
skaffens flicka han verkligen älskar.-
uå, de n ni älskar förmodligen är i 
samma ålder som ni själf, så måste 
också han, likaväl som andra redliga 
unga män, inom ej allt för måinga år 
kunna reda edert • bo, och till dess 
måste han lära sig vänta. Är ni 
säker på att han hyser den rätta 
kärleken till eder? I så fall försök, 
innan ni ser eder nödsakad att lämna 
honom, så att säga, uppfostra ho
nom därhän att han lär sig inse och 
förstå den vrångbild af den rätta 
kärleken han besitter. Haf fort
farande eder stolthet i eder jungfru
dom och jag tror ni därigenom skall 
vinna mera hos den ni älskar, och 
han skall säkert aldrig känna den 
mättnad på eder som så ofta för 
till en oundgänglig brytning mellan 
oförståndiga unga människor. 

29-årig ungkarl. 
— Jag skulle vilja besvara er fråga 

med en genfråga: Har ni verkligen 
öf verv ägt saken ? 

Orätt att utan vigsel förena sig 
med den man älskar kan det väl i 
och för sig ej vara annat än i 
sällsynt trång bröstade människors 

HARMED HAFVA 

VI ÄRAN REKOM

MENDERA VÅR 

NYÖPPNADE AF-

DELNINO FÖR 

D A M  H A T T A R !  
m 

I HVILKEN VI UTSTÄLLA DET NY- j 
ASTE FÖR SÄSONGEN I HATTAR FÖR j 
DAMER, BACKFISCH OCH BARN = 

P A U L  U .  B E R G S T R O M S  
DROTTNINGGATAN 74. (HISS 2 TR. 

ögon. Hur skulle någon yttre åt
gärd, någon ceremoni kunna rena 
förhållandet mellan man och kvinna? 
Är ej för ett oförvillat omdöme kvin
nan, som i kärlek ger sig hän, tusen 
gånger renare än den, som begår 
mened inför präst eller magistrat? 
Inte bör väl heller er mors syn på 
saken i ett dylikt fall bli af af-
görande betydelse. 

Men det finns en tredje faktor, 
som ni underligt nog visst ej räk
nat med — barnet I Barnet, som 
skulle födas i viss mån rättslöst 
och från vagga till graf bära bördan 
af att vara »oäkta»! Mig undras, 
om ni tillhör dem, som ha mod att 
trotsa all världen genom att själfva 
ta hand om sitt barn, arbeta och 
offra så, att ni blir i stånd att 
bjuda det ett fullgodt hem och en 
vårdad uppfostran, ty, minns, endast 
så kan en ogift mor godtgöra den 
ansvarslöshet hon begått mot sitt 
ofödda barn. 

Kärlek utan barn! Ja, den möjlig

heten finns. Men detta är något så 
naturvidrigt och oskönt, att ingen 
flicka med aktning för sig själf bör 
inlåta sig därpå. 

Om er fästman älskar er — tja, 
på sitt vis. Men hans kärlek är 
ej af det slaget, att han för er 
skull blir sorgsen för hela lifvet — 
äfven om han säger så. Fru Beda. 

— Ytterligare ett tjugutal svar ha 
insändts på denna fråga och de till
ställas »Villsam 24>-åring» mot adress 
och dubbelt porto. 

(Forts.) 

BREFLÅDA 
RED'S BREFLÄDA. 

Sylvia. Den som har en så 
brinnande håg för att ge uttryck åt 
sitt inre på vers som Ni tycks ha, 
måste också ha någon begåfning för 
att skrifva. Formellt hålla de dik
ter Ni sänder oss icke fullt måttet, 
meaa det talar en stark och äkta 
känsla ur dem. Mycket arbete med 
att fila Er vers återstår, innan Ni 
kan framträda offentligt, men det 
bö<r icke afskräcka Er. 

Drottninggatan 4, 
utfärdar resekreditiv, betalbara pâ de flesla europeiska och 
utomeuropeiska bankplafser, ombesörjer telegrafremissoi 
— till in- och utlandet. 

Fondafdelning. Notariatafdelning. Kassafack. 

Uti 

S P A R K O K A R E  
är bränntorf det förmånligaste brän
slet, hvarför vi uppmana enhvar, som 
är innehafvare af en dylik appara/t, 
att från oss rekvirera en hektoliter 
som prof, då därigenom erhålles det 
mest idealiska bränsle såväl "i f råga 
om prisbillighet som bekvämhet. 

Bränntorf lämpar sig dessutom till 
spisar, galler och insatser i kakel
ugnar, äfvensom till olika kaminer, 
såsom Mikado, Viking m. fl. samt 
värmeledningspannor o. dyl. 

Förse Eder därför genast med prima 
maskinpressad bränntorf från Olaus 
Olssons kolimport aktiebolag. Tele
foner: Namnanrop »Olaus Olssons». 

Levnadstolkningar 
utarbetas af erkänt skicklig astrolog. 
Uppgif födelsedag oofa 4r, födelseort, 
namn och fullständig adress, samt 
bifoga 30 öre i frimärken. Åberopa 
denna tidning. 

Astrolog Wilh. Leidner, 
Strömgatan 10] Kalmar. 
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: Hushållsartikel som Ht finnas i hvarje hem. 
i 

Kombineradt strykbord och trappa. (Patentsökt.) 

^^Standardtypen harföl-
iande dimensioner: 

höjd s om trappa 1 35 c m. 

„ „ bord 77 „ 
bordsklfvan 150x 40 „ 

Levereras omåladt eller fernissadt till Kr. 15:— resp. 
Kr. 17; — b anfritt Göteborg mot efterkraf. 

Driftiga agenter antagas I 

i J O H N  J .  B O Y D ,  G ö t e b o r g .  

För hösten! 
Dräkt -  & b luspåsen  
"ALTIFIN" 

(patent) 

för skydd mot mal och damm. 
Stljes i hvarje v älsorterad a ffär samt I parti hos 

JOHN BLOMBERG & C:o A.B. 
STOCKHOLM. 

TELEFONER: ALLM. 5113, RIKS 12 01 & 12 02. 
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IV ur 
B bör prenumeration å Idun för 
~ sista kvartalet verkställas, så att 

afbrott i den regelbundna expe-
= ditionen säkert undvikes. — — 

I  IDUNS JULNUMMER 
— gediget och innehållsrikt som van-
• ligt utdelas till julen gratis till 
™ prenumeranter å uppl. B. och C! 

= Prenumerera i dag! = 
— MiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiii § 
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LEDIGA PLATSER 
BÄTTRE FLICKA erhåller i höst 
plats på hea-rgård i Södermanland att 
deltaga i förekommande göromål, 
samt att sköta två flickor i åldern 
4—1 Vj år. Lön 25 kr. i mån. Far 
miljemedlem. Svar till fru Margit 
Bohlin, Håll-stå. 
EN ENKEL, aoisp-råkslös, barnkär, 
bättre flicka, ej under 2o år, som 
är villig, att ensam utan jungfru 
utföra alla sysslor i ett hem, får 
plats nu genast i liten familj. Svar 
med lönepretentioner och foto till fru 
Thora von Kraemer, Kristinehamn. 
EN BÅTTRE, enkel och duktig flicka 
äfven något äldre får plats i präst
gård på landet nära Stockholm. 2 
à 3 personers hushåll. Svar till 
Toresunds prästgård, Mariefred. 
ÄLDRE DÄM i stilla vänl. hem i 
vacker, liflig trakt på landet (mel
lerste Sverige) önskar till hösten ss. 
sällskap och hjälp i hush, en bild. 
dam af god familj, 30 à 35 år. 
Sök. skall vara frisk, ordningsälsb-
ande, verkligt musikalisk, gärna äfven 
språkkunnig (tyska) hafva ett gladt 
och jämnt lynne samt symp. sätt 
och utseende. Ref. fordras och gifvas. 
Svar med foto. till »Äldre dam», un
der adr. S. Gumaelii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b. 
I MINDRE FAMILJ, boende tim
mes järnvägsresa från Stockholm, er
håller ung, bildad, musikalisk flicka 
lättare plats att som familjemedlem 
ha vård om och lämna undervisning 
i enklare skolämnen åt en flicka på 
6 år och en gosse på 4 år samt 
att gå frun tillhanda med städning, 
dukning, något sömnad etc. Tillfälle 
till engelsk, tysk, fransk konversat
ion. Referenser utbytas.' Svar med 
foto. som säkert returneras, till »Kul-
turellt hemlif», Iduns exp. 

Lärarinna 
önskas snarast för 3 barn i läro
verkets mellanstadium i enkelt hem 
på landet. Svar till »Postfack 9», 
Tolg. 

Till sjuklig husmors hjälp 
att förestå hemmet önskas bättre 
omtänksam, godhjärtad flicka, kun
nig i samtl. göromål för enkelt godt 
hem. Två gossar 6 och 8 år, jung
fru finnes. Någon vana vid sjuk
vård önskvärd. Svar med rek. och 
foto .till Civilingenjör B. Gudmund» 
son, Kristinehamn. 

Bättre flicka 
van vid ordning och arbetsamhet samt 
villig att utföra en ensamjungfrus 
syss'or — ej tvätt och skurning — 
erhåller god plats i mindre familj. 
Svar med betyg och foto till »Barn-
kär>, Åmål p. r. 

2 redbara ordentliga flickor, 
något kunniga i matlagning, erhålla 
förmånlig plats i hvar sin familj å 
3 pers. hushåll, i större Norrlands-
stad. Event, enkla bättre flickor, 
villiga att utföra en -jungfrus sysslor. 
Svar till »2 familjer», under adress 
S. Gumaelii Annonsbyrå Stockholm 
f. v. b. 

Plats finnes 
i godt hem hos äldre dam för bil
dad fröken såsom sällskap och lek-
tc-is hvilken äfven är villig biträda 
med i hemmet förekommande sysslor. 
Ansökning med uppgift om ålder och 
referenser (blott bästa) till »D. H. 
35», Iduns exp., Stockholm. 

Enkel, 
barnkär, gärna musikalisk flicka, med 
förmåga och intresse handhafva barn, 
erh. pl. om bet. foto. och lönepr. 
sändas till Viks Gård, Stigtomta. 

Bättre flicka 
kunnig i matlagning och bakning er
håller plats att tillsammans med hus>-
modern sköta hushållet. Särskild 
hjälp för grofsysslor. Svar till Fru 
S. Nyström, Odengatan 57, Sthlra 

Två bildade flickor, 
väl rekommenderade, erhålla plats 
i rektorsfamilj i Norrland, den ena 
för barnen, den andra för hushålls-
göromålen. Lön efter kompetens. 
Svor snarast till Fru Tiselius, 
Hudiksvall. 

Värdinna. 
Större industriföretag, som till hö

sten ämnar sätta upp pensionat för 
sina ogifta tjänstemän — c : a 10 st. 
— önskar lämplig medelålders person 
att förestå samma. Hushållningen 
skall öfvertagas såsom egen affär, dock 
med vissa förmåner från bolagets sida. 

Sva<r med detaljerade uppgifter om 
förutsättningarna för platsens skö
tande jämte fotografi till sign. »Vär
dinna», under adress S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 

Ildre pålitlig flicka 
något van vid sjukvård önskas i 
tjänstemannafamilj på landet för att 
biträda husmodern i vården af ål
derdomssvag dam samt småttingar. 
Svar med löneanspråk till »Vårdarin
na», p .r. Rödeby, (Blekinge). 

nämndsexpedition 
behöfves snarast. Ansökning med 
referenser, löneanspråk och helst foto. 
insändas omedelbart till kyrkoherde 
R. Matsson, Helsingtuna, Hudiksvall. 

Bildad, Uälhkuiinig tlitka 
får väl aflönad plats i liten familj 
i Norrland, jungfru finnes. Ansökan 
med fotografi till Fru Lisa Lind
holm, Burträsk. 

Vid Vänersborgs högre 
flickskola 

an ställes vid början af vårterminen 
1919 en lärarinna med tjänstgöring 
i förberedande skolans tredje afdel-
ning. Sökande bör ha genomgått 
småskoleseminarium eller därmed lik
ställd utbildningsanstalt och helst äf
ven åttaklassig flickskola. Lön: 1,500 
kr. Till styrelsen ställd ansökan in
sändes till sKolans föreståndarinna 
före den 15 ött. 

Norge. 
Från 15 okt. eller 1 nov. är plats 

ledig i bättre familj utanför Kristi
ania för bildad musikalisk flicka som 
hjälp och sällskap och som är villig 
att deltaga i lättare hushållsgöromål, 
helst med någon vana i sömnad. Lön 
40 kr. pr månad. Svar helst med 
betygsafskrifter och foto. till Postbox 
249, Lysaker st. via Kristiania, Norge. 

Som hushållselev 
eller hjälpreda till frun önskas plats 
för 18-årig bättre flicka på större 
herrgård eller i prästgård i mellersta 
Sverige. Hon är förut ganska hus
hållsvan. Svar med prisuppgift till 
Bankdirektör H. Vi man, Visby. 

Lärarinna 
önskas att läsa Ahlinska skolans l:a 
och 2:dra kurs med två flickor samt 
undervisa i musik och hjälpa till med 
handarbeten. Svar med fotografi, be
tyg, anspråk m .m. märkt »Landt>-
egendom på östgötaslätten^, östg, Cor-
resp. kontor, Linköping f. v. b. 

Hos ensam 
medelålders folkskollärarinna på lan
det i mellersta Sverige erhåller nu 
genast en snäll, anspråkslös, ordent
lig, arbetsam, stilla och tyst samt 
sykunnig, bildad person ett hem mot 
att sköta hushållet (äfven grofsyss
lor) samt trädgården. Eget rum. 
Lön 20 kr. Svar märkt »L. R.» 
jämte rekommendationer, betygsaf-
skrifter, fotografi jämte uppgift å 
ålder till Iduns exp. f. v. b. 

Lärarinna 
för undervisning af 8-årig gosse till 
inträde vid a'.lm. läroverk sökes för 
omedelbart tillträde af bruks-tjänste
mannafamilj. Den sökande böc vara 
villig biträda med husliga sysslor, 
önskvärdt om förmåga finnes att un
dervisa i pianospel ningens första 
grunder. Ansökan jämte foto., refe
renser och löneanspråk till Rolf, Aby. 

För vårt b arnhem 
dar städse ett 70-tal barn vårdas, 
äro följande platser lediga för till
träde den 1 november d. å. : 
1) Såsom husmoder, hvilken det ålig

ger att handhafva hemmets eko
nomi, utöfva uppsikt öfver kost
håll och tjänstepersonal ; 

2) Såsom barnavårdarinna. 
Löneförmånen för hvardera 600 kr. 

pr år med dyrtfdstillägg, som nu ut
går med 20 proc. samt fri kost och 
logis. 

Ansökningar jämte uppgift å ål
der, betygsafskrifter och helst foto. 
torde insändas senast den 12 okt. till 
Holma-Helsinglands Linspinneri & 
Väf v eri A.-B., Forssa. 

Battre flicka 
väl kunnig i matlagning och bakning 
som på egen hand vill åtaga sig 
att med omtanke och ordning ensam 
sköta litet fint hem sökes till 15 okt. 
Anslutning till familjen. Adr. gref-
vinnan Stacke'.berg, Grenna. 

Barnfröken 
Bättre flicka, något kunnig i söm

nad får god plats den 15 okt. att 
sköta 2 flickor i ålder 5 V2 och 4 V2 

år. Svar till »Familjemedlem», Borås. 

Husmoder, kokerska och jungfru 
för marketenteri vid industriell anläggning (c:a 30 matgäster) sökas. 
De sökande skola vara fullt kompetenta att sköta sina sysslor. Till
träde till platsen skall ske 1 oktober. Svar till »Marketenteri S. W.», 
under adress S. Gumaelii Annons byrå, Stockholm f. v. b. 

För sjiiUeiHev 
finnes plats att tillträda den 1 nov. 
vid Kroppefjälls sanatorium. Ansö
kan åtföljd af betygsafskrifter och 
läkareintyg sändes till Husmodern, 
adr. Dals-Rostock. 

PLATS önskas af äldre flicka att 
sköta 'hemmet för ensam dam eller 
herre på landet'. Hjälp till grofsyss
lor önskas. Enkel. Plikttrogen. Svar 
till »Liten lön», Warnumskulle. 

Husmors- och skolköks-
lärarinnebefattningen 

vid Hussborgs landtmanna- och landt-
hushållsskola är till ajisökan ledig. 
Tillträde den 1 nov. Närmare upp
lysningar genom skolans rektor direîo-
tör U. Celsing, Johannisberg. Tel.24. 

Kokerska. 
Redbar och ordentlig kokerska fullt 

kunnig i enklare och finare matlag
ning önskas den 1 nov. till liten 
officersfamilj. Svar till fru E. Lovéai, 
Linköping. 

1 dessa dyra tider 
önska många damer förskaffa sig in
komster. Tillfälle härtill erbjudes ge
nom arbete för Skandinaviska Lif-
försäkringsaktiebolaget i Örebro, det 
enda lifförsäkringsbolag, som invalt 
någon dam i sin styrelse. 

Lifräntor & pensioner. 
Kapitalförsäkringar. 

Lifförsäkringar. 
De som önska agentur behagade till-

skrifva: 

Skandinaviska 
Lifförsäkringsaktiebolaget, 

fÖREBRO. 

PLATSSÖKANDE 
SJUKVARDSKUNNIG, biläad flicka 
söker plats som hjälp åt sjuk herre 
eller dam, ev. att deltaga i hus-
liga sysslor. Svar till »God vård», 
Idun.9 exp .f. v. b. 
BÄTTRE FLICKA, kuimi? i enklare 
matlagning önskar plats som husmo
ders hjälp i prästgård eller å herr
gård. Vill gärna biträda, med stall-
göromål. Svar till »15 nov.», Iduns 
exp. f. v. b. 
I PRÄSTGÅRD eller landtegendom ön
skar betalande ung flicka af gou 
familj plats att utbilda sig i alla 
husliga göromål äfvensom trädgårds
skötsel. Svar med prisuppgift m. 
m. till »18-åring S. P.», S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Malmö. 
ENKEL, ANSPRÅKSLÖS FLICKA ön
skar plats som värdinna hos läkare, 
hvilken hon är villig att biträda 
vid mottagningen. Fritt vivre ön
skas. Svar till »Sjukvårdsintresserad», 
S. Gumaelii Annonsbyrå, Malmö, 
f. v. b. 
SOM BITRÄDE med kartritning och 
hushållsgöromål önskar bildad musi
kalisk flicka plats genast i god tar 
milj där helst dessa göromål kunna 
förenas. önskar vara ansedd som 
familjemedlem. Svar inom 8 dagar 
till »Intresserad och kunnig», Box 1, 
H ö ö r .  
22-ARIG BÄTTRE FLICKA, van vid 
sjukvård, samt kunnig i enklare mat
lagning, bakning och öfriga husliga 
göromål, önskar i nov. ^ plat s i godt 
hem som husmoderns hjälp eller som 
vårdarinna åt äldre herre eller dam. 
Sv. t. »A. Familjemedlem», Iduns exp. 
GYMNASTIKDIREKTOR önskar plats 
i familj. Är villig deltaga i hushålls
göromål. Svar till »Moderata an
språk», Iduns exp. f. v. b. 
ÉN 30-ARIG FLICKA önskar plats 
där husmor saknas, äfven där barn 
finnes, är kunnig i allt i ett hems 
skötande, äfven sjukvård. Svar till 
»F. S. K.», Iduns exp. 
UNG, hemlös småskollärarinna önskar 
under sina vinterferier (3 mån.) få 
komma till ett godt hem som hus
mors hjälp. Helst i Värmland, i 
stad eller på landet. Svar till »Fritt 
vivre och fria resor», Iduns exp. 
f. v. b. 
17 ARS FL. m. realsk.-ex. önsk. pl. 
där tillf. t. konfirm.-und.-visn. finns. 
Husl. o. vill. läsa m. b. Sv. tacks, 
t. »Liten lön», Iduns exp. f. ^ v. b. 
ELEMENTARBiLDAD, 25-årig flicka 
söker plats i god familj, helst på 
landtgård, där tillfälle gifves att lära 
matlagning. Är villig betala något. 
Svar till »Hushållselev — Oktober», 
Svenska Telegrambyrån, Malmö. 
ENKEL O. ANSPRÅKSLÖS lärarinna 
önskar plats nu eller framdeles att 
läsa m. mindre barn. Kunnig i 
engelska, tyska o. franska, hvari un
dervisas såväl nybörj s. försigkomna. 
Svar mots, tacks, till »Anspråkslös 
1918—19», Iduns exp. f. v. b. 
ATT~"FÖRÉSTA skolhushåll e. dyl. 
önskar bildad flicka nu eller framde
les pl. Är kunnig i matlagn., bakning 
o. s. v. samt sömnad. Rek. finnes. 
Tacks, för svar till »LandtbruKare
dotter», Iduns exp. f. v. b. 
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TILL DALARNA. Som husmors hjälp 
och sällskap önskar en frisk, hur
tig flicka, af god familj komma 
1 godt hem. Prästgård eller större 
landibgård. Är van vid husliga syss
lor, är kunnig i sjuk- och barna
vård. Svar till »Hurtig», Iduns exp. 

UNG FLICKA önskar mot fritt vivre 
plats i präst- eller herrgård för att 
deltaga i förekommande göromål. 
(Äfven skrifgöromål.) Tacksam för 
svar till »A. D.», Iduns exp. f. v. b. 

32-ARIG flicka från godt hem ön
skar hushållerskeplats hos ungherre 
eller änkeman Svar till »S. L.», 
Iduns exp. 

PLATS önskas af norrländska i liten 
familj eller hos ensamstående herre 
elletr dam att med hjälp till grofsyss
lor sköta hemmet. Är fullt kunnig i 
ett hems skötande, inläggningar, mat
lagning också vegetarisk samt kläd-
ningssömnad. Rekommendationer fin
nes. önskar räknas till familjen. 
Svar torde benäget sändas till »E. 
S.», Kyrkesund. 

Bfittre 35-årig flicka 
önskar plats att förestå ett hem, 
24 okt. eller 1 nov., ev. som hjälp 
och sällskap åt äldre herre eller 
dam. Gärna på landet. Svar till 
»L. II.», Iduns exp. 

26-års flicka, 
som tänker utbilda sig till sjukgym
nast, söker för att få litet praktik, 
plats hos ex. sjukgymnast som ut~ 
yfvar gymnastisk verksamhet. Är äf
ven villig om så fordras deltaga i 
husliga göromål. Genomgått husmo
derskola, folkhögskola, något kunnig 
i sömnad. Svar till »Dalkulla», Bor-
länge p. r. 

Manlig husassistent 
van vid servering, städning och en
kel matlagning. Goda rek. Svar 
till »M. II.», Idiins exp. 

Kvinnlig gymnastikdirektör 
önskar anställning såsom sjukgymnast. 
Svar till »Sjukgymnast — Kvinnlig» 
under adress S. Gumaelii Annons
byrå, Stockholm f. v. b. 

Examinerait sjuksköterska 
önskar privatvård. Svar till »Hösten 
1918», Gamleby p. r. 

Handarbets- och väflärarinna 
önskar plats i familj eller vid nå
got textilt företag. Svar till »Hand-
arbetslärarinna 23», Iduns exp. f. v. b. 

18-årig flicka 
från godt hem på landet önskar 
plats som husmors hjälp. Någon 
lön önskas. Svar till »Familjemed-
lem I. L.», Iduns exp. f. v. b. 

Betalande 
hushållselev 

önskar komma i bildadt hem, där 
hon, under skicklig husmoders led
ning, kan få förkofra sig i alla 
i ett finare hem förekommande göro
mål, samt lära sig en värdinnas 
plikter. Svar till »Elev hösten 1918», 
S. Gumaelii Annonsbyrå, Malmö f. v. b. 

HNACKORDERIMM 

FOR DEM SOM BE HÖF V A RO och 
god ^ inackordering finnes sådan att 
få i vacker trakt i Nerike. Svar 
till »A. G.», Hasselfors. 
FÖR NERVSJUKA. Lugnt hem i 
vacker trakt af Småland. God vård. 
Moderata priser. Josefina Göransson. 
Ex. sjuksköterska, adress : Ryssby. 
UTI HEM, helst där ungdom fin-
n  e  s ,  d ä r  f r a n s k a  el l e r  e n g e l 
ska talas önskar ung svensk dam 
inackordering. Svar till »Ref. önsk. 
gifvas», Iduns exp., Stockholm. 
I BILDADT HEM vid bruk eller 
större heirgård önskas inackordering 
al ung flicka för lärande af hushåll. 
Ref. gifves. Svar till »22», under 
adress S. Gumaelii Annonsbyrå. Stock
holm f. v. b. 

BLOMSTERLÖKAR o ch 
, PEREN NA (fierai »VÄXTER, 

aro ovärderliga for att 

m HEMMET GLATT och TREVLIGT" 
Blomsterlökkollektioner till Kr. i-, ( 

1— och 1.75 pr st 
Perenn» växtkollektioner till Kr. 7-

och 3.50 pr it 
Kataloger med n dlingtanvlsningar pd begäran 

Algot Holmberg & Son 
TRÄDGÅPDSAVDEININGEN 

.NORRKÖPING.. 

BENNO BECKEMANS 
FOTOGRAFISKA MAGASIH 

15 DROTTNIHGGATAI1 IS 
STOCKHOLM. 

FRAMKALLAR- KOPIER AR-FÖRSTORAR 

Utmärkta organ 
för 

annonsering i landsorten 
äro följande tidningar: 

Luleå: Norrbottens-Kuriren. 
wiaimö: Skånska Aftonbladet. 

i 
: Arvika: Arvika 
I Avesta: Avesta-Posten, 
j Borlänge: 

s Borås: Borås 
j Eksjö: 

: Engelholm: Engelholms Tidning, 
j Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
; Falun: Falu-Kiiriren. 
j Gefie: Gefle-Posten. 
: Halmstad: Hallandsposten, 
s Hedemora: Södra Dalarnes Tidning. 
j Hälsingborg:! 

S Härnösand: Hemösands-P 
: Höganäs: Höganäs Tidning, 
j Jönköping: Smålands Allehanda. 

IKalmar: Barometern. 
: Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
: Karlstad: K^rlstads-
: Katrineholm:KatrinehUlms-Kuriren. 
I Kristinehamn: Ansgarii-Posten. 
: Landskrona : Landskrona-Posten. 
: Linköping: 

I 

Mariestad: 

Mora: 

Norrköping: 

Nyköping: Södermanlands Nyheter. 
Nässjö: Nässjö-Tidningen. 
Oskarshamn: Oskarshamns Tidningen 
Sköfde: Skaraborgs Läns Annonsblad. 
Sundsvall: Sundsvalls-
Treiieborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: Bohusläningen. 
Umeà: Västerbottens-Kuriren. 
Uppsala: 

Visbv: Gotlänningen. 
Västerås: Vestmanlands Läns 
VäxiÖ! Smålands-Posten. 
Ystad : Södra Skåne. 
örebro: Örebro 
Örnsköldsvik: Ömsköldsviks-Posten. 
Östersund: lä 

östhammar: östhammars T idning. 
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WILLYS-OVERLAND, Inc. 
Toledo. Ohio, U. S. A. 1777. 
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TÄRNA FOLKHÖG/KOLA 
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Stark, keprflrad Ki 
Litt, bcbaftif g: ä»g, stor lustighet 

^rantoUktio aTb*t»iaia*s»M1kor. 

Professor PATRIK HAGLUNDS 
Cymniitisk-Ortopiillsk-Kirtirgitka P rivatklinik. 
H. T. 70 25. Slureo 62, Stockholm.. S. T. 8301. 
för behandling af stödje- oehrörelseorga-
•ens skador, siukdomar.defo rmiteter och 

funkfionsrubbningar. 

D:r A. KARSTEN 
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut 

Kungsgatan 60, STOCKHOLM. 
Behandling af 

reumatiska äkommow 

Doktor J. Arvedsons knrs 
i Sjukgymnaktik, Massage 
och Pedagogisk Gym nastik 

medför enligt kungl. maj : ts medgif-
vande samma komp. och rättigheter 
som en kurs vid Gymnastiska Central
institutet. 

Kursen 2-årig börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D:r J. 

Arved gon, a dr. Odengat. 1, Stookholm. 

Gymnastikdirektörsexamen 
aflägges efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid 

Ny kura börjar i sept. 
Pronp. Major J, Q. Thulin, LTTND. 

GOTEBORGS 
GYMNASTISKA INSTITUT 

Grundat» 1911. 
Förmånligaste utbildningskurs 
för manlig och kvinnlig ungdom I 

Maasage och Sjuk gymnastik, 
ZandergymnastlK, 

E l e k t r o t e r a p l ,  
Värmebehandling 
m. m. 

Begränsat antal deltagare, gedigen ut
bildning — främsta lärarekrafter — 
stora, hygieniska lokaler. (Efter at-
vidgningen 1917 medverka 12 lärare,' 
Si vara f flertalet läkare-specialister.) 
Elevklinik. F rekvens c :a 500 p atienter år ligen. 

Begär Illustrerat prospekt! 

Doktor A. Kjellbergs 
Kurs i massage o ch ; ' 

Begär prospekt! 
Stockholm. Holländaregatan 3. 

D:r E lin B eckmans H etlufts nstitut 
B a r n h u s g a t a n  12 .  

R. T. 105 52. A. T. Br. 45 52. 
Rådfrågningstid hvard. Ys 3—4. 
Behandling modelst h e 11 u f t , 

D I A T H E R M I E  m a s s a g e  o.  g y m 
nastik af kronisk reumatism o. 
tfikt, aeuraig-ier, frostskador (obs. 
äfven ansiktet) och börjande ålder
domsbrand. 

Stockholms Nya Gym> 
nastiska Institut 

mottager fortfarande elever. 
FULLSTÄNDIGASTE UTBILDNING. 

Begär prospekt! 
Adr. : S :t Eriksgatan 32, Stockholm. 

Vid Professor Unmans Institut 
börjar den 14 Sept. ny (ettårig) kurs i 
Massage och sjukgymnastik. 

Begär prospekt. 
Brunkebergsgatan 9, Stockholm. 

Pormaskar 
och svarta punkter försvinna fullstänr 
digt om man använder Eau Détersive. 
Pris kr. 11:50 4- porto. Franska Par-
fymmagaslnet, Hofleverantör, 21 Drot1>-
ninggatan. Stockholm. 

U n d e r l i v s l i d a n d e  
och dylikt undgås bäst genom 
bruk af lifmoderspruta. Pris 
15, 19, 23 kr., med båda rören 
20, 25, 30 kr. Lämpligaste 
lösning är Noliberpulver 5 kr. 
pr ask. Lifmoderspeglar 5 och 
15 kr. Prislista mot 12 öre 
porto. 

CARL G. SCHRÖDER, 
MSlley&ngggatan 63 b, Malmö. 

NYA 
WERMLANDS-TIDNINGEN 

Grund. 1850 Karlstad Tryckeriet 1836. 
Värmlands äldsta och enda dagliga 

tidning. Telefon: Namnanrop. 

m 1KÖD i tide! 
krig&mirken kr. 1,— 

IsO • « • 3. — 
150. . »20.— 

i UXWyiktkolonlm. .20.-
(SLAND fdcua.m. stiga enormt), 

tat.frätt». Alla m. kfipaa. 
600alla olika *.00, TOOO-tO, WOO-Mkr. 

Frimärksböpsen, 
K0?CN*AWM. KI-OSTtRSTgXOr 9 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a  

I D U N S K O K B O K  
utgifven af Elisabeth Ostman, afhandlar såväl mat
lagning i vanlig bemärkelse som bakning och 
konservering af kött, fisk, frukt, grönsaker och 
svamp, karamell- och konfektkokning, beredning 
af drycker och charkuterivaror, servering, bord
dukning och servettbrylning och 

är 
vår modernaste kokbok till utstyrsel och innehåll. 
Alla bokens 1,071 re cept äro praktiskt pröfvade vid 
Elisabeth Ostmans Husmoderskurs och öfver-
skådligt uppställda, med ingrediensernas vikt eller 
rymdmängd noggrant angifven. Äfven helt unga 
husmödrar och tjänarinnor med mindre erfarenhet 
och vana finna därigenom en säker handledning, 

den 
är rikt illustrerad, med 12 färgtrycksplanscher 
af köttstycken, fåglar, fiskar, svampar samt grön
saker jämte fyra styckningsplanscher och två sidor 
med fotografier af olika servettbrytningar. Det 

bästa 
beviset för bokens lämplighet som vår generations 
kokbok för det borgerliga svenska hemmet är, att 
det redan tryckts öfver 40,000 exemplar af 

kokboken. 
Den kostar, inbunden i vackert band, endast 

kr. 7: — och den finnes att tillgå hos närmaste 
bokhandel eller porfofritt från Förlaget, Iduns 
expedition, Stockholm. 

Kombinerat bak- och k öksbord 
(patenterat och prisbelönt) 

är en hushållsartikel som bör finnas i 
varje hem. Underlättar och koncentre
rar arbetet vid bakning. Kräver ringa 

utrymme. 
Bordskivans storlek 65x100 cm. 

Pris, fritt Göteborg, Kr 45: — p er st. 
För bord med hopfällbara ben Kr. 8: — 

extra per styck. 
JOHN J. BOYD, Göteborg. 

Fröknarne Kugelbergs 

Konvalescenthem för Barn, 
OLOFSFORS, Dala-Husby. 

Referenser: Doktor Erik von Bahr, Uppsala. Prospekt sändes på begä
ran. Postadress: Olofsfors pr Dala-Husby. Rt. Dala^Husby 8. 

K a r i n  o c h  U l l a  K u g e l b e r g .  

CARL G. LAURINS 
A R B E T E N  H A  U T G Å T T  I  F Ö L J A N D E  A N T A L :  

Konsthistoria, samtliga e ditioner. . . 24.000 
Folklynnen 13 000 
Sverige genom konstnärsögon. . . 13.000 
Kvinnolynnen 11.000 
Svensk självprövning 7.000 
Stockholm genom konstnärsögon . 7.000 
Skämtbilden 5.000 
Våld och Väld 5.000 
Alla ha rätt 5.000 
Konsten i Sverige 5.000 
Ros och ris .... ._ . . , . 3.500 
Millet 3.000 
Kulturhistorisk bilderbok .... 2.000 

En af den halfva million Overland 
automobiler nu i bruk. Elegant i utse
ende, kraftig motor och bekväm äfven ä 
de svåraste vägar, då cantilever-fjädrarpa 
å bakhjulen upptaga alla skakningar. De 

stora ringarna hjälpa naturligtvis också till att under-
lätta körningen: 

Det finnes godt om utrymme såväl för chaufförens 
som för passagerarens ben. Elektrisk kontroll å ratt-
axeln. Enkel att sköta. Damer köra denna bil med 
största lätthet. 

Lätt och behaglig åkning, kraftig och enkel styrning äfven 
under de svåraste förhållanden. 

Komplett utrustad, ingenting extra behöfver köpas. 
Ett sällsynt värde i betraktande af priset. 

En sa m försälj a re för Sverige: 

R I C H .  F .  B J Ö R K M A N S  M O T O R  A .- B .  
Sturegatan 36 
STOCKHOLM. 
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38 Smâfeandsgatan. Tel. Brunkeb. 62. 
lUdldl OHUlall^ Undervisning i Porslin-& Oljemålning, Gyl
lenläder, läderplastik m. fl. ämnen. Lager af porslin, materiel för målning 
Porslin brftnnes. Emma Nordberg, Augusta Peterson. 

E. HULTS 
Kvinnliga utbildningsskola och Flickpension i Djursholm 
emottager elever på 8 mån. den I5:de sept. I Husmoderskursen ingår matlagning, 
Kläd- och Linnesömnad, Konstslöjd och Målning samt föreläsningar i Konst- och 
Litteraturhistoria, jämte besök i Stockholms museer under sakkunnig ledning. 8om 
valfria ämnen ingår Sång, Musik och Språk. Begär prosp. vari referenser äro in
tagna, adr. E. Hults Flickpension, Djursholm. Tel. Riks o. Allm. endast Villa Hult. 

MUSIK-
I N S T R U M E N T .  

Endast prima och väl juste
rade: gitarrer, mandoliner, gi-
teuri mandoüner, gitarrlutor, vio
liner, cittror, flöjter, klarinetter, 
mässingsinstrument, sextetter af 
förstklassig svensk tillverkning, 
trummor, fodral, strängar och 
öfriga tillbehör. Orglar från 
främsta fabriker. Hög rabatt 
vid extra kontant köp af orglar. 

Frälsningsarméns 
Handelsdepartement. 

Östermalmsgatan 24—26. Stockholm 5. 
Telefoner : 

Riks. 85 81 Allm. 63 72 
Filial : 

S. Allég. 9, Göteborg. R. 73 76. 
Rikt illustrerad* ' Tadjik ätalog, 

innehållande ^ fullstäTfcuga varu-
och prisuppgifter, sändes på be
gäran gratis mot 25 öres porto. 

Sveaska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1918. 

Husmoderskolan. 
Kurser 1 nov.—10 febr. och 1 maj—20 okt. 

Begär prospekt, adr. Tärna. 

En bok om hur man skall 
uppträda i sällskap 

och i allmänhet för att blifva om
tyckt och uppmärksammad, hur man 
bortår betar blyghet, försagdhet, o. dyl. 
samt tillägnar sig det skick som 
fordras af en angenäm sällskapsmän
niska är. 

"Konsten att uppträda" 
Pris kr. 2: 50 mot postförskott eller 
f r i m ä r k e n  f r å n  B o k k o m p a n i e t ,  
postfack 282, Stockholm 1. 

Idun utgirves denna veck t 
i A och B. 


